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Sección 2 - Controles y teclas

Altavoz

CALL/MENU Mic

WX/NAV

HI/LO/GPS

Indicador de 
batería baja

Canales favoritos:  
1, 2 o 3

Conector de Altavoz/Mic

Canal

Vol + y Vol -

Antena GPS

Tecla programable 
derecha 

CH  / 
SQ  / 

ENCENDIDO/BLOQUEO

Potencia de Transmisión: 
HI (ALTA) o LO (BAJA)

GO/MOB

Estado: T o R 

Intensidad de señal 

16/9 (EE.UU.) 
16 (UE)

DISTRESS (sólo Estados 
Unidos) [SOCORRO]

PTT

Antena VHF

Tecla programable 
izquierda 

Nombre de canal 
de modo en uso

Hora COG/SOG.
Latitud

Longitud
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2-1 Teclas/Controles y Funciones

PWR On/Off (Encendido/Apagado) y KEYLOCK (bloqueo de teclas)

Para encender y apagar la unidad, mantenga pulsado PWR /  (tecla roja) por más de 2 
segundos y suelte.   

El bloqueo de teclas bloquea y desbloquea el teclado.  Pulse PWR /  (tecla roja) por un 
segundo y suelte.  Un icono de llave  aparecerá en la pantalla para indicar si el bloqueo 
de teclas está activado o desactivado.

VOL  /  

Ajuste de volumen. Pulse para aumentar o disminuir el volumen hasta alcanzar un nivel 
cómodo.

SQL / 

Silenciador o Nivel de Umbral. Establece el nivel de umbral mínimo para la señal 16 
niveles disponibles.

16/9

Canal Prioritario. Pulse para cancelar los otros modos y sintonizar el canal prioritario. Pulse 
nuevamente para regresar a su canal original. Para que en cambio el Canal 09 quede 
predeterminado, mantenga pulsado 16/9 hasta escuchar un sonido y ver 09 en pantalla 
(sólo Estados Unidos).

16 Canal Prioritario. Pulse para cancelar los otros modos y sintonizar el canal prioritario. 
Pulse nuevamente para regresar a su canal original (sólo UE).

Tecla programable izquierda (3CH/ESC)

Tres canales favoritos. Pulse para cambiar entre sus canales favoritos. El símbolo ,  o  
aparece en la pantalla para mostrar qué canal favorito está seleccionado. 

Si quiere explorar los tres canales favoritos, pulse 3CH e inmediatamente pulse y manten-
ga presionado SCAN. 

Para agregar un canal favorito por primera vez, seleccione el canal y mantenga pulsado 
3CH para almacenarlo en la ubicación CH1. Repita el procedimiento para almacenar dos 
canales favoritos más en las ubicaciones CH2 y CH3 respectivamente. 

Si intenta agregar otro canal favorito, reemplazará al CH3 existente. CH1 y CH2 se mantie-
nen a menos que los borre. 

Para borrar un canal favorito, seleccione el canal y después mantenga pulsado 3CH hasta 
que aparezca un cuadro de diálogo para confirmar el borrado.

Escape. Use ESC al navegar por los menús para eliminar datos incorrectos introducidos, 
para salir de un menú sin guardar los cambios y para regresar a la pantalla anterior.
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Tecla programable derecha (SCAN/ENTER)

Explorar. Pulse y suelte rápidamente para exploración con Recepción Dual entre su canal 
actual y el canal prioritario en modo DUAL.

Mantenga pulsado SCAN para ingresar al modo ALL SCAN en el que se verifica el canal 
prioritario cada 1,5 segundos. 

Cuando se recibe una señal, la exploración se detiene en ese canal y aparece "R" en la 
pantalla. Si la señal se detiene por más de 5 segundos, la exploración se reinicia.

En el modo ALL SCAN, cuando se recibe una señal, si se mantiene pulsada la tecla programa-
ble izquierda por más de 2 segundos,  aparece en pantalla. Este canal "siempre ocupado" 
no tendrá que ser omitido en el siguiente período de exploración. Si necesita recuperar este 
canal, mantenga pulsada la tecla programable izquierda nuevamente por más de 2 segundos, 
y  desaparecerá. La función de omisión se cancela. Nótese que no es posible saltear el canal 
prioritario.

Enter. Use ENTER al navegar por los menús para confirmar los datos introducidos y 
editados.

CH  / 

Selección de canal. Muestra el canal actual en pantalla en dígitos GRANDES y la informa-
ción descriptiva del canal debajo del número de canal. 

Pulse CH  /  para pasar los canales disponibles de uno por vez, o mantenga pulsado 
para pasar rápidamente por todos los canales disponibles. Consulte el Apéndice B para 
una lista completa de los cuadros de canales.

Introducción alfanumérica. Esta tecla también puede usarse para selección de menú y 
para introducción alfanumérica. Pulse CH  /  para desplazar el cursor hacia arriba o 
abajo en las opciones de menú al navegar por menús.

Al editar un elemento que sólo contiene números, pulse - CH  para desplazarse por los 
números o mantenga pulsado para desplazarse rápidamente.

Para introducir un caracter, pulse CH  para desplazarse por el alfabeto o mantenga pulsa-
do para desplazarse rápidamente.

HI/LO/ 

Potencia de transmisión. Alta (HI) 5 W o Baja (LO) 1 W. Pulse para cambiar entre potencia 
de transmisión alta o baja para el banco de canales entero. La selección  o  puede 
verse en la pantalla.

Algunos canales sólo permiten transmisiones en baja potencia. Se escucharán sonidos de 
error si el ajuste de potencia de transmisión es incorrecto.

Algunos canales sólo permiten transmisiones de baja potencia inicialmente, pero pueden 
cambiarse a alta potencia manteniendo pulsado HI/LO y PTT al mismo tiempo. Consulte 
el Apéndice B para una lista completa de los cuadros de canales.
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 mantenga pulsado para ingresar al modo de GPS Satelital.

WX/NAV

Pulse rápidamente para acceder al canal WX (sólo Estados Unidos y Canadá). 

El canal se usa generalmente para informes meteorológicos. Pulse nuevamente para regre-
sar a su canal original. Mantenga pulsado WX/NAV por más de 3 segundos para ingresar al 
modo Navegación. Rumbo, Distancia y error de desviación de ruta del último waypoint se 
verán en pantalla. Si no hay waypoint establecido, verá "NO ACTIVE ROUTE!!" en pantalla.  

NAV. Pulse NAV para entrar al modo de Navegación. Rumbo, Distancia y error por desvia-
ción de ruta del último Waypoint se verán en pantalla. Si no hay waypoint establecido, verá 
"NO ACTIVE ROUTE!!" en pantalla.

GO/MOB

Pulse GO / MOB si está navegando a un waypoint y quiere reinicializar el XTE (error por 
desviación de ruta) como se ve en pantalla.

Si alguien cae por la borda, mantenga presionado GO/MOB por unos 3 segundos para 
marcar la posición.

La latitud y longitud de la posición de Hombre al Agua (MOB) se muestran en pantalla y se 
ajustan automáticamente como el punto de destino.

PTT

Pulsar para hablar. Pulse para comenzar la transmisión

CALL/MENU

Pulse rápidamente la tecla CALL/MENU para acceder al menú DSC Call (Llamada DSC).  Este 
modo de llamada se usa para hacer llamadas DSC. Mantenga pulsada la tecla por más de 3 
segundos para acceder al modo de Configuración de Menú y personalizar su radio VHF. Sólo 
Estados Unidos.

MENU. Pulse rápidamente la tecla MENU para acceder al modo de Configuración de Menú y 
personalizar su radio VHF (sólo UE).

Por favor consulte las secciones siguientes para obtener más detalles.

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA DE BATERÍA: Este dispositivo usa una batería de Litio Ion - por favor 
observe las siguientes advertencias.

No desmontar.•	

No incinerar o exponer al fuego.•	

Descarte las baterías usadas según los códigos y requerimientos locales.•	
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Sección 3 - Operación de la Radio VHF

3-1 Baterías y cargador 

La radio incluye un pack de batería recargable de Polímero de Litio sellado.

 ADVERTENCIA

El cargador suministrado para esta radio sólo debe usarse para cargar el pack de 
batería suministrado. NO cargue ningún otro tipo de baterías en el cargador pues 
pueden producirse incendios, explosiones o daños a la batería. Evitar una temperatu-
ra extrema en la habitación también ayudará a prolongar la vida del pack de batería 
para la radio.

3-1-1 Instalación del Pack de Batería
Disponga el pack de batería de modo que se alineen las tres lengüetas externas a las 1.	
ranuras de alineación en la radio.

Introduzca el pack de baterías en la radio hasta que quede completamente asentado 2.	
en el cuerpo de la radio.

Rote la lengüeta de fijación hacia arriba hasta que se fije en su lugar en la parte 3.	
trasera del pack de batería.

3-1-2 Carga inicial

Tiene la opción de cargar la batería de Polímero de Litio 	  
conectada a la radio o por separado:
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Conecte el cargador de pared de CA/CC - verifique que la tensión sea correcta para 1.	
su cargador de pared.

Conecte el cable de carga en el conector de carga en la base de carga.2.	

Introduzca toda la radio o el pack de batería por separado en la base de carga. 3.	
Los contactos metálicos de carga en la radio harán contacto con los dientes en el 
cargador para transferir la corriente de carga.

Observe que la luz roja en el frente del cargador se enciende para indicar que el pack 4.	
de batería fue colocado correctamente y que el cargador está funcionando.

Deje cargar la batería por 2,5 a 3 horas antes de su uso. La luz se encenderá en verde 5.	
cuando la batería esté completamente cargada.

PRECAUCIÓN

Para extender la vida de la batería: Quite la batería del cargador después de aproxi-
madamente 3,5 horas. Sobrecargar las baterías puede producir daños tanto al pack de 
batería como a la radio.

3-1-3 Conector de GPS

NMEA(-)(BLACK)

NMEA(+)(RED)

GPS NAVIGATION RECEIVERRECEPTOR DEL NAVEGADOR GPS
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Esta radio soporta NMEA0183 para salida de la señal GPS. Puede usar el conector GPS 
para conectar la radio y un receptor de navegación GPS, como por ejemplo un trazador 
de cartas. 

Introduzca el cable conector de GPS en el conector NMEA de la base de carga.1.	

Conecte el trazador de cartas al VHF usando el siguiente código de cableado:2.	

Código de 
hilo Función

Rojo SALIDA NMEA 
(+)

Negro SALIDA NMEA 
(-)

3-1-4 Montaje del Cargador de Batería en una superficie plana

Puede montar el cargador de batería directamente sobre una superficie sólida. Asegúre-
se de poder penetrar la superficie y que esta sea suficientemente fuerte para sostenerlo 
permanentemente en su sitio.

3-1-5 Montaje del Cargador de Baterías y el soporte en la pared

Puede también montar el cargador de baterías sobre la pared usando el soporte y los 
tornillos incluidos. 

Instale el soporte tal como se indica en el dibujo. 1.	

Fije el cargador de batería al soporte usando los tornillos incluidos.2.	
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Para quitar la batería de la radio:

Deslice las dos palancas (simultáneamente) en un movimiento hacia abajo. 1.	

Quite la batería.2.	

3-2 Instalación del Sujetador para Cinturón

Deslice el sujetador (2) en el hueco de la parte trasera de la batería de la radio.1.	

La pinza para cinturón incluida con su radio le permite sujetar la radio en su 2.	
cinturón. Para instalar la pinza para cinturón: deslice la pinza para cinturón por la 
parte trasera de su radio, asegúrese de que la canaleta de ajuste esté alineada.
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3-3 Instalar y quitar la antena

Asegúrese de que la antena flexible esté fijada a la radio. Asegúrese de que la radio esté 
APAGADA siempre que la antena esté desconectada.

Instalación de la antena: 

1. Atornille la antena en sentido horario hasta que quede asegurada en su sitio.

Para quitar la antena:

2. Desatornille la antena en sentido antihorario hasta quitarla (como se ve abajo).

Nota: No haga funcionar la radio o pulse la tecla PTT sin instalar la antena. 
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3-4 Encendido/Apagado

Puede encender la unidad pulsando PWR/  (en la parte superior de la radio) hasta que la 
pantalla y la luz se enciendan. Puede también ajustar el volumen pulsando las teclas VOL 

 /  en el costado de la unidad.

Nota: Si pulsa la tecla PWR/  en cualquier momento, se encenderá la iluminación de la 
pantalla.

3-5 Ajuste del nivel de Silenciador

El control SQUELCH (Silenciador) le permite ajustar los niveles deseados de sensibilidad 
de señal. Establece cuán fuerte debe ser la señal antes de que usted pueda oirla, antes 
de que "salte el umbral". El propósito es evitar que la estática y las señales indeseadas, 
débiles o distantes interrumpan su conversación.

Puede escoger entre 16 niveles de señal al ajustar el nivel de silenciador. Para aumentar 
los niveles, aumente el "Filtro de Silenciador" de modo que sólo las señales más fuertes 
puedan pasar. El nivel "0", por ejemplo, significa que no hay ningún "Filtro de Silenciador" 
y que todo pasará. 

Para ajustar el nivel del silenciador, pulse SQL  / .

3-6 Control de volumen

Pulse VOL  /  para ajustar el nivel de volumen. Aparecerá un submenú de volumen. 
Desaparecerá tras 5 segundos.
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3-7 Selección de canal

Para elegir manualmente un canal, pulse CH  para subir, o pulse CH  para bajar en el 
número de canal. Los canales de comunicación se encuentran entre 01-28 y 60-88. Para 
obtener un cuadro de canales más detallado, consulte el Apéndice B.

16/9 (Canal Prioritario)

HH33 (sólo Estados Unidos).

Pulse para cancelar los otros modos y sintonizar el canal prioritario en nivel de 1.	
potencia Alto (Hi).

Pulse nuevamente para regresar a su canal original.2.	

El canal predeterminado es el 16. Para que en cambio el canal 09 quede 3.	
predeterminado, mantenga pulsado 16/9 hasta escuchar un sonido y ver 09 en 
pantalla.

16 (Canal Prioritario)

HH33 (sólo UE).

Pulse para cancelar los otros modos y sintonizar el canal prioritario en nivel de 1.	
potencia Alto (Hi).

Pulse nuevamente para regresar a su canal original.2.	

3-8 Recepción y transmisión

PRECAUCIÓN

Transmitir sin una antena puede dañar la radio.

Para encender el dispositivo, pulse PWR por más de 2 segundos.1.	

Ajuste el volumen a un nivel cómodo. (Ajuste temporalmente el nivel de silenciador a 2.	
"0")

Ajuste el nivel de Silenciador para silenciar el ruido si fuera necesario.3.	

Pulse CH 4.	  /  para seleccionar el canal deseado.

Al recibir una señal,  aparecerá en pantalla y se emite sonido por el altavoz.

Puede necesitar ajustar el volumen nuevamente para obtener el nivel deseado.

Pulse HI/LO para elegir la potencia de transmisión. 5.	

Elija baja potencia para ahorrar batería, o alta potencia para comunicaciones a 
mayor distancia.
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	Mantenga pulsado "PTT" para transmitir, hable al micrófono, mientras 6.	  aparece en 
pantalla.

Suelte PTT para recibir conversación.7.	

Nota: Algunos canales sólo operan en baja potencia. El canal 70 no puede usarse 
para transmisión.

Para lograr una transmisión clara:

Espere unos segundos después de pulsar PTT.•	

Mantenga el micrófono a 5-10 cm (2-4 pulgadas) de su boca y hable en un volumen •	
normal.

3-9 Operación en Recepción Dual

La recepción dual monitorea el canal 16 mientras recibe otro canal. Para activarlo, debe:

Seleccionar el canal de operación deseado (por ejemplo, CH88A).1.	

Pulsar la tecla SCAN repetidamente hasta que 2.	  aparezca en pantalla

Para cancelar la recepción dual, pulse SCAN (una vez) hasta que3.	   desaparezca.

Si se recibe una señal en el canal 16, la recepción dual se detiene en el canal 16 hasta que 
desaparece la señal.

Para transmitir en el canal deseado durante la recepción dual, mantenga pulsado PTT.

3-10 Operación 3CH (Canal Favorito)

Puede acceder instantáneamente a los tres canales usados con mayor frecuencia en el 
modo 3CH, Tres Canales Favoritos. Pulse para cambiar entre sus canales favoritos. El sím-
bolo ,  o  aparece en la pantalla para mostrar qué canal favorito está seleccionado. 

3-10-1 Agregar un canal favorito por primera vez

Seleccione el canal deseado, y después mantenga pulsado 3CH para guardarlo. El 1.	
símbolo CH1  aparece en pantalla.

Repita el procedimiento para almacenar dos canales favoritos más en las 2.	
ubicaciones CH2 y CH3.

3-10-2 Modificar o borrar canal favorito

Si intenta agregar otro canal favorito, reemplazará al CH3 existente. Pero CH1 y CH2 se 
mantendrán a menos que los borre. 

Para borrar un canal favorito: 

Seleccione el canal y mantenga pulsado 3CH hasta que aparezca un cuadro de diálogo •	
confirmando el borrado.
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3-11 Operación de exploración

La exploración es un modo efectivo de ubicar señales rápidamente en un amplio rango 
de frecuencias. 

Exploración completa

Todos los canales en el grupo son explorados secuencialmente, en ciclos repetidos (se 
verifica CH16 cada 1,5 segundos).

01 02 03 16 04 88

Exploración 3CH

Mantenga pulsada la tecla SCAN en el modo 3CH, e ingresará en el modo 3CH SCAN 
(exploración 3CH). Sin embargo, sólo se explorarán los canales del grupo 3CH y el CH16.

01 15 18 16 01 18

3-12 Modo de navegación

Mantenga pulsada la tecla NAV (sólo Estados Unidos), o sólo pulse la tecla NAV (sólo UE) 
para ingresar al Modo de Navegación. Se mostrará: Rumbo, Distancia y error por desvia-
ción de ruta desde el último waypoint seleccionado.

Si no hay waypoint seleccionado, aparecerá "NO ACTIVE ROUTE!!" para informarle que no 
hay waypoint seleccionado.
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Durante el Modo de Navegación:

PTT - regresa al modo normal y transmite.•	

16/9 - regresa al modo normal y pasa a 16/9•	

NAV - regresa al modo normal•	

GO - Reinicializa el error por desviación de ruta (XTE)•	

SQL •	  - Pasa al Modo de Selección de Waypoint (WP)

SQL •	  - Pasa al Modo de Trazado

Otra tecla - sonido de error•	

3-13 Modo de Selección de Waypoint (WP)

LISTA DE PUNTOS 
DE REFERENCIA 
(WP)	 13
CAMP 1	 MOB 1
CAMP 2	 MOB 2
CAMP 3	 MOB 3
DOCK 1	 PARK 1
DOCK 2	 PARK 2
ESC ENTER

CH •	  /  - Desplazamiento una página hacia arriba/abajo en la lista;

SQL •	  - Pasa al Modo de Trazado;

SQL •	  - Pasa al Modo de Navegación 

Nota: Durante el Modo de Selección de WP, pulse ENTER y la tecla programable de-
recha para reinicializar el primer waypoint, después pulse CH  /  para seleccionar 
el siguiente waypoint, pulse ENTER y la tecla programable derecha nuevamente para 
fijar el waypoint como su siguiente destino e ingresar al modo de navegación.

3-14 Modo de Trazado 
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Durante el Modo de Trazado:

Tecla		 Aumentará o reducirá el zoom del círculo para ver más o menos •	
programable	 superficie.

SQL •	  - 	 Pasa al Modo de Navegación

SQL •	  - 	 Pasa al Modo de Selección de Waypoint (WP)

PTT		  Regresa al modo normal y transmite.•	

16/9		  Regresa al modo normal y pasa a 16/9•	

NAV		  Pasa al modo normal•	

Otra tecla	 Sonido de error•	

Para evitar saturar la pantalla, se muestra un máximo de 5 iconos de waypoints cercanos 
más el waypoint actual.

3-15 Modo GPS Satelital

Mantenga pulsada la tecla HI/LO/  para entrar al modo de GPS satelital. 

Durante el Modo GPS Satelital:

PTT		  Regresa al modo normal y transmite.•	

16/9 (16)		  Regresa al modo normal y pasa a 16/9•	

•	 		  Regresa al modo normal

Tecla		  •	
programable 
izquierda	 Regresa al modo normal

Otra tecla		 Sonido de error•	
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Sección 4 - Uso Avanzado
Cómo activar los menús y navegar por ellos

Mantenga pulsado CALL / MENU para entrar al menú (sólo EE.UU.); o pulse MENU 1.	
para entrar al modo de configuración (sólo UE).

Pulse CH 2.	  /  para desplazarse hacia arriba y abajo por el menú hasta que el cursor 
esté en el elemento deseado. Pulse la tecla programable ENTER para ingresar a los 
elementos.

Pulse la tecla programable ENTER para confirmar los cambios. O pulse la tecla 3.	
programable ESC para ignorar los cambios.

Pulse la tecla programable ESC para regresar a la pantalla anterior o salir. Los 4.	
cambios se activan al entrar o salir de la pantalla.

Cómo introducir datos alfanuméricos y alfabéticos

Use la tecla CH  /  para introducir caracteres.

Pulse 1.	  para introducir y pasar números y letras, y mantenga pulsado para elegir el 
caracter deseado.

Pulse 2.	  para desplazarse por las letras del alfabeto, y mantenga pulsado para elegir 
el caracter deseado.

Pulse ENTER para confirmar.3.	

Las siguientes opciones están disponibles mediante la tecla MENU:

•	ATIS MMSI 	
	 (sólo EU)

• ATIS Select 	
	 (sólo EU)

•	Waypoint
•	Backlight
•	  Lamp
•	Buddy List 	
	 (sólo US)
•	Contrast
•	GPS/Data
•	RADIO SETUP
•	DSC Setup  
	 (sólo US)
•	ATIS SETUP 	
	 (sólo EU)
•	GET BUDDY 	
	 (sólo US)
•	Track Log
•	Erase Track
•	RESET

MENU

•	 MANUAL

•	 SETTING

•	UIC (sólo US)

•	CH NAME

•	RING VOLUME

•	KEY BEEP

•	UNITS

•	WATCH MODE  
	 (sólo US)

•	WX ALERT  
	 (sólo US)

•	  NMEA OUT

•	User MMSI 
	 (sólo US)

•	Group MMSI 
	 (sólo US)

•	 Idiv Reply  
	 (sólo US)

•	DSC SELECT  
	 (sólo US)

•	LL Reply 
	 (sólo US)
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Mantenga pulsada la tecla CALL/MENU para entrar al modo de configuración de la radio. 
Esto le permite acceder a las siguientes funciones. Desplace la lista hacia abajo y pulse 
ENTER. Para salir de los modos de Menú o submenú pulse 16 o EXIT.

WAYPOINT	 Selecciona la Entrada de Lista de Waypoints para introducir nombres y 
posiciones LL para un waypoint.  
Pueden guardarse hasta 500 puntos.

BACKLIGHT	 Ajusta el nivel de retroiluminación: 8 niveles. 

LÁMPARA	 Ajusta el tiempo de apagado de la luz. 

BUDDY LIST	 Selecciona la Entrada de Lista de Amigos para introducir nombres y 
MMSIs para estaciones DSC a las que se llama regularmente. Pueden 
guardarse hasta 20 nombres (sólo Estados Unidos).

CONTRAST	 Selecciona el ajuste de contraste de pantalla: Niveles 1-4.

GPS/DATA	 Seleccione para cambiar los siguientes ajustes GPS/DATA: Diferencia horaria, 
Formato, Presentación, Presentación de LL, COG/SOG, Alerta GPS, GPS 
activado.

RADIO SETUP	 Seleccione para cambiar los siguientes ajustes de radio: Banda, Nom-
bre de CH, Volumen de tono de llamada, Volumen de aviso, Unidades, 
Modo de recepción, Alerta WX

DSC SETUP	 Seleccione para cambiar los siguientes ajustes de DSC: Ingreso de MMSI 
de usuario, MMSI de grupo, REENVÍO INDIV Y Reenvío de LL (sólo EE.UU.).

ATIS SETUP	 Seleccione para cambiar los siguientes ajustes de ATIS: Introducción de 
MMSI de ATIS, Selección de ATIS. (Sólo UE).

GET BUDDY	 Activar o desactivar los Datos de Amigo y la Función Automática.

TRACK LOG	 Ajusta el intervalo de distancia para grabar los puntos de una ruta.

ERASE TRACE	 Borra los puntos de historial de ruta.

REINICIALIZAR	 Reinicializa a los valores de fábrica.

Navegación de menú de configuración

Para acceder al Modo de Menú:

Mantenga pulsado CALL/MENU, o MENU. El área de texto muestra la lista de Menú •	
de Configuración. 

Pulse la tecla programable ESC o 16 para salir del menú.1.	

Pulse CH 2.	  /  para seleccionar el elemento dentro de la lista de Menú de 
Configuración. Para confirmar un ítem seleccionado, pulse la tecla programable 
ENTER.

O use CH 3.	  /  para introducir datos alfanuméricos o alfabéticos.
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Para confirmar un ítem seleccionado, pulse la tecla programable ENTER. 4.	

Apague la unidad. Todos los cambios son grabados en la EEPROM.5.	

4-1 Lista de amigos (Administre su lista de amigos. Sólo Estados 
Unidos).

Puede usar la lista de amigos para guardar nombres y MMSIs asociados de 20 estaciones 
DSC a las que llama frecuentemente. Los nombres de amigos son almacenados por orden 
de entrada, los más recientes se muestran primero.

Las siguientes secciones ilustran cómo usar la LISTA DE AMIGOS (BUDDY LIST), e incluyen: 
agregar, editar y borrar registros.

4-1-1 Agregar un nuevo nombre de amigo

Puede introducir hasta 20 nombres de amigos. Cuando su LISTA DE AMIGOS esté llena, no 
podrá ingresar un nuevo nombre hasta que haya borrado un registro existente.

Cada nombre de amigo puede tener un máximo de 11 caracteres alfanuméricos.•	

El nombre del último amigo introducido se muestra arriba de todo en su lista.•	

ENTER NAME
	 STARFISH 2
ENTER MMSI_ 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

MENU select
	lamp
> BUDDY LIST
	contrast

buddy list
>manual new

ENTER NAME
_ _ _ _ _ _ _ _ _ 
ENTER MMSI
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

>MANUAL NEW
	 STARFISH 2
	 SEA ROSE
	 MERMAID

ENTER NAME
	 STARFISH 2
ENTER MMSI
	 0 _ _ _ _ _ _ _ __

ENTER NAME
	 STARFISH 2
ENTER MMSI
	 123456789

STARFISH 2
	 123456789
>STORE
	 CANCEL

Mantenga pulsado CALL/MENU por 3 segundos.1.	

Seleccione BUDDY LIST y pulse ENTER.2.	

El cursor está en <MANUAL>. Pulse ENTER.3.	

Use CH 4.	  /  para introducir el nombre del nuevo amigo de un caracter por vez. 
Después pulse ENTER hasta que el cursor se desplace a la línea de MMSI.

Use CH 5.	  /  para introducir el MMSI de 9 dígitos asociado al nombre de amigo, de a 
un número por vez, y pulse ENTER.
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Después de introducir el último dígito del MMSI, aparecerá automáticamente una 6.	
nueva pantalla que muestra el nombre y MMSI del nuevo amigo. Verifique que sea 
correcto y pulse ENTER para guardar el nuevo registro. (Si no es correcto, seleccione 
ESC).

4-1-2 Editar un nombre de amigo

edit name
	 SEA ROSE _ _ _ 
edit MMSI
	 123456789

MENU select
	  Backlight
	 Lamp
>Buddylist

BUDDY LIST
	 MENU SELECT
>SEA ROSE
	 MERMAID

SEA ROSE
>EDIT
	 DELETE

edit NAME
	 SEA ROSE
edit MMSI
	 123456789

edit NAME
	 SEA ROSE
edit MMSI
	 123456798

SEA ROSE
	 123456798
>Store
	 CANCEL

Mantenga pulsado CALL/MENU por unos 3 segundos.1.	

Seleccione BUDDY LIST y pulse ENTER.2.	

Desplácese hacia el registro que quiere editar y pulse ENTER.3.	

El nombre de amigo se muestra y el cursor se ubica en EDIT. Pulse ENTER4.	

Se puede ver ahora el nombre y su MMSI. El cursor está en el primer caracter del 5.	
nombre.

Use CH 6.	  /  para cambiar el primer caracter del nombre y pulse ENTER, o sólo 
pulse ENTER para pasar al siguiente caracter. Repita si es necesario. Cuando llegue al 
último caracter del nombre, después de hacer los cambios necesarios, pulse ENTER 
para pasar el cursor al campo MMSI.

Nota: Si no quiere cambiar el nombre de amigo, sólo pulse ENTER varias veces hasta 		
que el cursor pase a la línea MMSI.

Para cambiar el MMSI, use CH7.	  /  para cambiar el primer número o pulse ENTER 
para pasar al siguiente número. Repita si es necesario. Cuando llega al último 
número, pulse ENTER para mostrar la pantalla SAVE.

Nota: Si no quiere cambiar el MMSI, pulse ENTER repetidamente hasta que aparezca la 
pantalla SAVE.

Pulse ENTER para guardar lo editado o CANCEL para guardar el registro original.8.	
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4-1-3 BORRAR un nombre de amigo

DELETE BUDDY
	 SEA ROSE
>YES
	 NO

menu SELECT
	 BACKLIGHT
	 LAMP
> BUDDY LIST

bUDDY LIST
	 MANUAL NEW
>SEA ROSE
	 MERMAID

SEA ROSE
>EDIT
	 DELETE

Mantenga pulsado CALL/MENU por unos 3 segundos.1.	

Seleccione BUDDY LIST. Pulse ENTER para mostrar la lista de nombres de amigos.2.	

Desplácese hacia el registro que quiere borrar y pulse ENTER.3.	

Seleccione DELETE y después YES.4.	

Se borra el nombre de amigo y verá la nueva lista de amigos.5.	

4-2 Waypoint

Puede guardar hasta 500 waypoints y sus posiciones LL. Cuando su LISTA DE WAYPO-
INTS esté llena, no podrá ingresar un nuevo registro hasta que haya borrado un registro 
existente.

Cada nombre de waypoint puede tener un máximo de 6 caracteres alfanuméricos.•	

Se mostrará el último waypoint ingresado arriba de todo en su lista de waypoints.•	

4-2-1 Agregar un nuevo waypoint

ENTER WP
	moor  1
	 12° 32.233’N
	 132°45.651’W

 WP list
>new wp
	fish 1

ENTER  WP
_ _ _ _ __ _ _ 
_° _ . _ _ _’ N
_ _° _ . _ _ 

ENTER WP
	moor  1   
	 _° _ . _ _ _N
	 _ _° _ . _ _ _W

SAVE
	 MOOR 1  
>YES
	 NO

Mantenga pulsado CALL/MENU por 3 segundos (SÓLO EE.UU.) o pulse la tecla MENU 1.	
(sólo UE).

El cursor se encuentra en WAYPOINT, pulse ENTER.2.	

Seleccione WP LIST, y después NEW WP.3.	

Use CH CH4.	   /  para introducir el nombre del nuevo waypoint de un caracter por 
vez. Elija un símbolo de waypoint (hay 20 iconos disponibles) y pulse ENTER hasta 
que el cursor pase a la línea de latitud.



Simrad HH33 Instrucciones de instalación y funcionamiento
28

Use CH5.	   /  para introducir la latitud del nuevo waypoint de a un número por vez y 
después pulse ENTER. El cursor pasará a la longitud.

Use CH6.	   /  para introducir la longitud del nuevo waypoint de a un número por vez 
y después pulse ENTER.

Aparecerá automáticamente una nueva pantalla con los detalles del nuevo 7.	
waypoint. Si son correctos, pulse ENTER para GUARDAR el nuevo waypoint. (Si no 
son correctos, seleccione ESC). 

4-2-2 Editar un waypoint

 WP EDIT
	f ISH 2 
	 12032.2332’N
	 132045.6512’W

MENU SELECT
>WAYPOINT
	 BACKLIGHT
	 LAMP

WAYPOINT
	 >WP LIST

WP LIST
 	 NEW WP
 	 FISH 1 
> FISH 2 

WP EDIT
	 MOOR 1 
	 12032.2332’N
	 132045.6512’W

SAVE
	 MOOR1 
>YES	
	 NO

Mantenga pulsado CALL/MENU (sólo EE.UU.) o pulse MENU (sólo UE).1.	

El cursor está en WAYPOINT. Pulse ENTER.2.	

Seleccione WP LIST y pulse ENTER, el cursor está ahora en el nuevo waypoint. 3.	
Desplácese hacia el punto que quiere editar y pulse ENTER.

Seleccione WP EDIT y pulse ENTER.4.	

Se verán los detalles del waypoint, con el cursor ubicado en el primer caracter del 5.	
nombre.

Use CH6.	   /  para cambiar el primer caracter del nombre del waypoint y pulse 
ENTER, o sólo pulse ENTER para pasar al siguiente caracter. 

Cuando llegue al último caracter del nombre, después de hacer los cambios necesa-
rios, pulse ENTER para pasar el cursor al icono del waypoint.

Nota: Si no quiere cambiar el nombre o icono del waypoint, pulse ENTER repetidamente 
hasta que el cursor pase a la latitud.

Para cambiar el icono del waypoint, use CH  /  para cambiar el icono o pulse ENTER 
para pasar a la latitud. Para cambiar la latitud use CH  /  para cambiar el primer dígito o 
pulse ENTER para pasar al siguiente dígito. Repita si es necesario. Cuando llegue al último 
dígito, pulse ENTER para pasar el cursor a la longitud.
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Nota: Si no quiere cambiar la latitud, pulse ENTER repetidamente hasta que el cursor pase 
a la longitud.

Repita el paso anterior para hacer cambios o pulse ENTER para continuar.1.	

Aparecerá una nueva pantalla. Pulse ENTER si quiere GUARDAR el nuevo waypoint. Si 2.	
quiere mantener los datos originales, mueva el cursor a NO y pulse ENTER.

4-2-3 Borrar un waypoint

fish 2
	go
	wp  edit
>delete

menu select
>waypoint
	backlight
	lamp

waypoint
>wp list
	 NEAREST Wp	
	 TEMP

wp list
	new  wp
	fish  1 
>fish 2  

delete
fish 2
>yes
	no

wp list
	new  wp
	fish  1
>home

Mantenga pulsado CALL/MENU por unos 3 segundos (sólo EE.UU.) o pulse MENU (sólo 
UE).

El cursor se encuentra en WAYPOINT, pulse ENTER.1.	

Seleccione WP LIST y pulse ENTER. El cursor estará en el nuevo waypoint, desplácese 2.	
hasta el punto que quiere borrar y pulse ENTER.

El cursor está en GO. Mueva el cursor a borrar y pulse ENTER.3.	

El waypoint se borrará inmediatamente y verá la lista de waypoints actualizada.4.	

4-2-4 Establecer una ruta a un waypoint guardado

HOME
>GO
	 WP EDIT
	 DELETE

menu select
>waypoint
	backlight
	lamp

waypoint
>wp list
	nearest  wp	
	temp

wp list
	new  wp
	fish  1 
>home 

go
	home
>yes
	no
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Mantenga pulsado CALL/MENU por unos 3 segundos (sólo EE.UU.) o pulse MENU 1.	
(sólo UE).

El cursor está en WAYPOINT. Pulse ENTER.2.	

El cursor se encuentra en WP LIST, pulse ENTER. El cursor estará en el nuevo 3.	
waypoint, desplácese hasta el punto que quiere usar como ruta y pulse ENTER.

El cursor estará en GO, pulse ENTER e ingresará al modo de navegación. El waypoint 4.	
se establece como su próximo destino.

4-3 Ajuste de luz de fondo

Seleccione BACKLIGHT y pulse ENTER. Hay 8 niveles de contraste. 1.	

SQ 2.	  /  para ajustar el nivel. Pulse ENTER para activar el ajuste y regresar a MENU 
SELECT.

MENU SELECT
	 WAYPOINT
>BACKLIGHT
	 LAMP

Backlight
	
	 LO          HI

4-4 Temporizador de luz

Seleccione LAMP y pulse ENTER. Hay 4 ajustes de temporizador: Always on (Siempre 1.	
encendida), 5s, 15s, 30s (por defecto).

Pulse CH 2.	  /  para ajustar el nivel. Pulse ENTER para activar el ajuste y regresar a 
MENU SELECT.

MENU SELECT
	 WAYPOINT
>BACKLIGHT
	 LAMP

lamp timeout
>always on
	 3 seconds
	 5 seconds

4-5 Ajuste de contraste

Seleccione CONTRAST y pulse ENTER. Hay 8 niveles de contraste. Cuanto mayor el 1.	
número, más oscura la pantalla.

SQ 2.	  /  para ajustar el nivel, pulse ENTER para confirmar el ajuste y regresar a MENU 
SELECT.
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MENU SELECT
	 LAMP
	 BUDDY LIST
>CONTRAST

CONTRAST
	
	 LO          HI

4-6 GPS/DATA (GPS/DATOS) 

Puede usar el menú GPS/DATA para:

introducir manualmente sus datos de posición•	

introducir manualmente la hora•	

mostrar u ocultar su posición•	

mostrar u ocultar la hora •	

establecer una diferencia con UTC para mostrar su hora local•	

dar formato a la hora•	

mostrar u ocultar su curso (COG) y velocidad (SOG)•	

encender o apagar GPS ENABLE (ACTIVAR GPS)•	

establecer Curso Real o Magnético•	

activar o desactivar la alarma sonora de NO GPS DATA (SIN DATOS DE GPS)•	

Nota: Esta información es importante pues será usada si se transmite una llamada de 
SOCORRO.

Si no hay datos GPS, la alerta NO GPS sonará por 5 segundos (o hasta que pulse un botón) 
y la pantalla le pedirá que ingrese los datos de posición manualmente.

Esto se repetirá cada 4 horas si no introduce los datos de posición manualmente. Después 
de ingresar los datos de posición, debe actualizarlos antes de 23,5 horas o de otro modo 
la secuencia de alerta NO GPS se repetirá.

Se mostrará el indicador GPS DATA LOST (DATOS DE GPS PERDIDOS) cuando no haya 
datos GPS provenientes de un receptor de navegación GPS operativo.

4-6-1 Manual (Introducir manualmente posición y hora UTC)

Nota: Esta opción sólo aparece cuando se muestra el icono NO GPS para indicar que no 
hay datos GPS disponibles.

Use el menú GPS/DATA para introducir manualmente su latitud y longitud y el UTC (datos 
de hora).

Si el GPS recibe datos automáticamente, todos los datos manuales se borrarán. 
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MANUAL ll
	 27° 45.210’N
	 112° 36.567’ W
	 12:56 UTC 

LOCAL/DST
	 BACKLIGHT
	 CONTRAST
>GPS/TIME

GPS/DATA
>MANUAL
	 SETTING

MANUAL ll
	 _° _ . _ _ _N
	 _ _° _ . _ _ _W
	 _ _:_ _UTC

Seleccione GPS/DATA en el menú de configuración de radio.1.	

El cursor está en MANUAL. Pulse ENTER.2.	

El cursor estará en la primera posición de latitud.3.	

Use CH4.	   /  para introducir la latitud de a un número por vez. Pulse ENTER para 
mover el cursor a la línea de longitud.

Use CH5.	   /  para introducir la longitud de a un número por vez. Pulse ENTER para 
mover el cursor a la línea de UTC.

Use CH6.	   /  para introducir UTC de a un número por vez y después pulse ENTER.

Después de introducir el último dígito del UTC, aparecerá automáticamente una 7.	
nueva pantalla que muestra los datos de posición y hora. El prefijo M indica un valor 
manual. Si cometió un error, repita estos pasos para introducir los datos correctos.

4-6-2 Ajustes: Presentación de LL (mostrar u ocultar su posición)

Si sus datos de posición y hora se actualizan automáticamente, puede usar LL DISPLAY 
para elegir si mostrar u ocultar su posición en pantalla.

LL DISPLAY
>ON
	 OFF

MENU SELECT
	 BUDDY LIST
	 CONTRAST
>GPS/DATA

GPS/DATA
	 MANUAL
>SETTING

SETTING
	  TIME FORMAT
	  TIME DISPLAY
 >LL DISPLAY

En el menú de configuración de radio, seleccione GPS/DATA y después SETTING.1.	

Mueva el cursor a LL Display y pulse ENTER.2.	

El cursor estará en ON (para mostrar su posición).3.	

Si quiere ocultar su posición, mueva el cursor a OFF. Pulse ENTER para confirmar.

4-6-3 Ajustes: Presentación de hora (mostrar u ocultar su hora)

Si sus datos de posición y hora se actualizan automáticamente, puede usar TIME DISPLAY 
para elegir si mostrar u ocultar la hora en pantalla.
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TIME DISPLY
>ON
	 OFF

MENU SELECT
	 BUDDY LIST
	 CONTRAST
> GPS/DATA

GPS/DATA
	 MANUAL
>SETTING

SETTING
 	 TIME OFFSET
	 TIME FORMAT
>TIME DISPLY

En el menú de configuración de radio, seleccione GPS/DATA y después SETTING.1.	

Mueva el cursor a TIME DISPLAY y pulse ENTER.2.	

El cursor estará en ON (para mostrar la hora).3.	

Si quiere ocultar la hora, mueva el cursor a OFF.

Pulse ENTER para confirmar.4.	

4-6-4 Diferencia de hora (Hora local)

Si se actualizan automáticamente los datos de posición y hora, puede usar TIME OFFSET 
para introducir la diferencia horaria entre UTC y la hora local, de modo que su hora local 
se muestre en pantalla.

TIME OFFSET
+ 03.30
	 12:56 pm LOC

menu select
	buddy  list
	contrast
>gps/data

GPS/data
	 MANUAL
>SETTING

setting
>time offset
	time  format
	time  disply

Calcule la diferencia horaria entre UTC y su hora local.1.	

En el menú de configuración de radio, seleccione GPS/DATA y después SETTING.2.	

El cursor está en TIME OFFSET, pulse ENTER.3.	

Introduzca + o - seguido de la diferencia horaria entre UTC y su hora local. Pueden 4.	
usarse incrementos de media hora (como en este ejemplo). La hora local se muestra 
con el sufijo LOC.

Pulse ENTER para confirmar.5.	
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4-6-5 Ajustes: Formato de hora (reloj de 12 o 24 horas)

Use TIME FORMAT para mostrar la hora en formato de 12 o 24 horas, según su preferencia.

TIME FORMAT
> 12 Hr
	 24 Hr
	 12:56 pm LOC

menu select
	buddy  list
	contrast
>gps/data	

GPS/data
	 MANUAL
>SETTING

setting
	 TIME offset
>TIME format
	 TIME disply

En el menú de configuración de radio, seleccione GPS/DATA y después SETTING.1.	

Mueva el cursor a TIME FORMAT y pulse ENTER.2.	

El cursor estará en 12 HR (para mostrar el sufijo: am o pm).

Si quiere usar el reloj de 24 horas, mueva el cursor a 24 HR.

Pulse ENTER para confirmar.3.	
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4-6-6 Ajustes: COG/SOG (Opciones de visualización de curso y velocidad)

Si sus datos de posición y hora se están actualizando, puede usar COG/SOG para elegir si 
mostrar u ocultar su curso sobre fondo (COG) y velocidad sobre fondo (SOG) en pantalla.

Nota: A pesar del ajuste de COG/SOG, si TIME DISPLAY está ENCENDIDO (ON), curso y 
velocidad no se mostrarán en pantalla.

COG/SOG
>ON
	 OFF

MENU
	 BUDDY LIST
	 CONTRAST
>	GPS/DATA

GPS/DATA
	 MANUAL
>SETTING

SETTING
	  TIME DISPLAY
	 LL DISPLY
>COG/SOG

COAST GUARD
	 356° 12.6KTS
	 27° 34.126’N 
	 109° 55.568’w

En el menú de configuración de radio, seleccione GPS/DATA y después SETTING.1.	

Mueva el cursor a COG/SOG y pulse ENTER.2.	

Seleccione ON u OFF según se desee. En este ejemplo, se seleccionó ON y por lo 3.	
tanto la pantalla muestra el curso y la velocidad.

Si COG/SOG se activan, no se mostrará la hora en pantalla.

4-6-7 Alerta GPS

Puede activar o desactivar el sonido de alarma NO GPS DATA (SIN DATOS DE GPS).

gps alert
>ON
	 OFF

Menu select
	buddy  list
	contrast
>gps/data

GPS/data
	manual
>SETTING

setting
	ll  disply
	 COG/SOG
>gps alert

En el menú de configuración de radio, seleccione GPS/DATA y después SETTING.1.	

Mueva el cursor a GPS ALERT y pulse ENTER.2.	

Seleccione ON/OFF según desee, en este ejemplo, se ha seleccionado ON, y 3.	
entonces si no hay datos GPS disponibles, la alerta NO GPS sonará.
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4-6-8 Activar o desactivar GPS ENABLE (ACTIVAR GPS)

setting
	 COG/SOG
	 GPS Alert
>gps enabled

gps enabled
>on
	off

En el menú de configuración de radio, seleccione GPS/DATA y después SETTING.1.	

Mueva el cursor a GPS ENABLED y pulse ENTER.2.	

Seleccione ON u OFF según se desee. En este ejemplo, se seleccionó ON y por lo 3.	
tanto el GPS está activado.

4-6-9 Ajustar variación magnética (MAG VAR)

setting
	gps  alert
	 GPS ENABLED
>MAG VAR

MAG VAR

00.0°W AUTO

En el menú de configuración de radio, seleccione GPS/DATA y después SETTING. 1.	

Seleccione MAG VAR.2.	

Nota: AUTO MAG VAR por defecto - establezca 00.0 para TRUE (VERDADERO)

Use CH  /  para ajustar la diferencia MAGNÉTICA entre real y variación, después pulse 
ENTER para confirmar.

MAG VARIATION
	 XX.X°W (or E)

 

Nota: W es el valor por defecto y se requieren décimas de grado.

SAVE
>YES
	 NO
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4-7 Configuración de la radio

En el submenú Radio Setup (Configuración de radio) hay 7 ítems que puede usar para 
cambiar los ajustes. 

menu select
	contrast
	gps /data
>radio setup

4-7-1 UIC (sólo EE.UU.)

Puede seleccionar: Banda de canales de Estados Unidos, Internacional o Canadiense. Se 
detallan las bandas de canales en la sección de apéndices.

radio setup
>uic
	ch  name
	ring  volume

UIC
>USA
	 INT’l
	 CANada

En el menú de configuración de radio, seleccione RADIO SETUP.1.	

El cursor se encuentra en UIC, pulse ENTER.2.	

El cursor está en USA.3.	

Si quiere seleccionar la banda de canales Internacional, mueva el cursor a INT'L. Si 
quiere seleccionar la banda de canales Canadiense, mueva el cursor a CANADA.

Pulse ENTER para confirmar.4.	

Queda seleccionada la nueva banda de canales. Según su elección, se verá en 5.	
pantalla el icono USA, INT'L o CAN.

4-7-2 Edición de nombre de canal

Para configurar el nombre de canal a ON o borrar la primera línea. 

Seleccione RADIO SETUP, después CH NAME y pulse ENTER. Después seleccione el 1.	
nombre de canal deseado usando CH  / . Pulse ENTER y la pantalla mostrará el 
nombre de canal, EDIT (EDITAR) y DELETE (BORRAR) (Máximo de 12 caracteres).

Seleccione EDIT y después pulse ENTER para editar la etiqueta de nombre existente. 2.	
Introduzca el nuevo nombre encima del existente y pulse ENTER para mostrar la 
confirmación YES/NO (SI/NO).

Para borrar el nombre de canal, seleccione DELETE y pulse ENTER.

Pulse ENTER para confirmar el nuevo nombre de canal y después pulse CANCEL para 3.	
regresar al menú.
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RADIO SETUP
	 UIC
>CH NAME
	 RING VOLUME	

CH NAME
	 CALLING

CALLING
>EDIT
	 DELETE

4-7-3 Ajuste de volumen de llamada

Seleccione el volumen de llamada pulsando CH 1.	  /  y elija la opción HIGH (ALTO) o 
LOW (BAJO) como ajuste de tono de llamada.

Pulse ENTER nuevamente para confirmar los cambios.2.	

RADIO SETUP
	 UIC
	 CH Name
>ring volume

ring volume
>HIGH
	 LOW

4-7-4 Ajuste de volumen de sonido de teclado

Seleccione KEY BEEP, y después pulse CH 1.	  /  para seleccionar una de las siguientes 
opciones: HIGH (ALTO), LOW/OFF (BAJO/APAGADO) como ajuste de sonido de tecla.

Pulse ENTER para confirmar.2.	

RADIO SETUP
	 CH NAME
>RING VOLUME
	 KEY BEEP

KEY BEEP
	 HIGH
>LOW
	 OFF

4-7-5 Seleccione unidades (UNITS)

Puede seleccionar sus unidades de medida preferidas para distancia y error por desvia-
ción de ruta.

Seleccione RADIO SETUP, después UNITS.1.	

Seleccione su unidad de medida preferida y pulse ENTER.2.	

RADIO SETUP
	 RING VOLUME
	 KEY BEEP
>UNITS

UNITS
>METRIC
	n AUTICAL
	 STATUTE
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4-7-6 Establecer el Canal Prioritario (WATCH MODE) (sólo Estados Unidos)
Si está operando en los bancos de canales de USA o Canadá, puede hacer que el canal de 
prioridad cubra tanto CH16 como CH09 así como el canal de operación, similar a un TRI 
WATCH (RECEPCIÓN TRIPLE).

Seleccione RADIO SETUP, después WATCH MODE.1.	

Seleccione la opción deseada y pulse ENTER.2.	

RADIO SETUP
	 KEY BEEP
	 UNITS
>WATCH MODE

WATCH MODE
>ONLY 16
	 16CH+9CH

4-7-7 Alertas meteorológicas (WX ALERT) (sólo Estados Unidos)
El NOAA ofrece varios canales de pronóstico meteorológico en los bancos de canales de 
USA y Canadá.

Si se pronostican condiciones severas tal como tormentas o huracanes, el NOAA transmi-
te una alerta meteorológica a 1050 Hz. 

Puede elegir recibir alertas meteorológicas.

radio setup
	units
	watch  mode
>wx alert

wx alert
>on
	off

Seleccione RADIO SETUP y después WX ALERT.1.	

El cursor estará en ON (alertas meteorológicas del NOAA en 1050 Hz en modo 2.	
normal). Si no quiere recibir estos alertas meteorológicos, mueva el cursor a OFF.

Pulse ENTER para confirmar.3.	

Si elige recibir los alertas meteorológicos, sonarán avisos cuando se transmita un 
alerta meteorológico. Sólo pulse un botón para escucharlo.

4-7-8 Ajuste NMEA OUT (SALIDA NMEA)

radio setup
	watch  mode
	uwx  alert 
>nmea out

nmea out
>on
	off

El HH33 puede enviar mensajes NMEA 0183. Los mensajes soportados son: RMC, GGA, 
GLL, GNS, GSV 

Seleccione RADIO SETUP, después NMEA OUT.1.	

Seleccione ON/OFF y pulse ENTER para confirmar su elección.2.	
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4-8 Configuración DSC (sólo EE.UU.)

Este submenú se usa para ajustar cómo actúa esta función. Hay ítems para seleccionar 
disponibles. Mantenga pulsado CALL/MENU y seleccione DSC SETUP, pulse ENTER para 
entrar al submenú DSC SETUP en el que hay 5:

	 User MMSI (MMSI de usuario)

	 Group SETUP (Configuración de grupo)

	 INDIV REPLY (Respuesta individual)

	 DSC SELECT (Selección DSC)

	 LL REPLY (Respuesta LL)

4-8-1 Introduzca su MMSI de usuario (USER MMSI)

Nota: Debe introducir su MMSI de usuario antes de poder acceder a las funciones DSC. 

Cuando haya introducido su MMSI correctamente, podrá verlo en cualquier momento.

USER MMSI
	 INPUT AGAIN

----------------------

>USER MMSI
	 GROUP SETUP
	 INDIV REPLY

INPUT USER
	 MMSI

--------------------

USER MMSI
	 876543210
>STORE
	 CANCEL

USER MMSI
	 876543210
>STORE
	 CANCEL

El cursor está en DSC SETUP, pulse ENTER.1.	

El cursor está en USER MMSI. Pulse ENTER.2.	

Si ya ha introducido su MMSI, se mostrará en pantalla.

Si es la primera vez que introduce su MMSI, aparece una línea de guiones con el cursor 
bajo la primera posición. Debe introducir su MMSI en la línea de guiones, un dígito por 
vez.

Pulse CH3.	   /  para seleccionar el primer número de su MMSI. Pulse ENTER para 
confirmar el número y pasar a la siguiente posición. Si comete un error, seleccione el 
caracter < y después pulse ENTER para retroceder.

Cuando haya introducido el último número pulse ENTER para pasar a la siguiente 4.	
pantalla. El cursor está en STORE.

Verifique si el MMSI es correcto y pulse ENTER para grabarlo o CANCEL para volver.5.	
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Introduzca su MMSI de usuario nuevamente como confirmación y pulse ENTER para 6.	
guardar el MMSI de usuario permanentemente y regresar al menú. 

Puede ver el MMSI de usuario grabado en cualquier momento seleccionando USER 
MMSI en el menú de configuración.

NO MMSI ID
	 STORED!

4-8-2 Mantener grupos

Puede programar hasta tres números MMSI de grupo y nombres de grupo asociados. 
Los números de MMSI de grupo siempre comienzan con un cero (0). Sólo introducirá los 
últimos 8 dígitos del número de grupo, el "0" inicial se introduce automáticamente.

4-8-2-1 Introduzca sus grupos

Use GROUP MMSI para crear, editar o borrar 1, 2 o 3 grupos de gente a la que llama con 
frecuencia. Los registros dentro de un grupo son almacenados en orden alfanumérico. Un 
MMSI de grupo siempre tiene nueve números y siempre comienza con 0.

Un nombre de grupo puede tener un máximo de 12 caracteres alfanuméricos.

FISHER 1
	 012345678
>STORE
	cancel

DSC SETUP
	 USER MMSI
>GROUP setup
	indiv  reply

GROUP setup
>manual new
	fishing  1

group name
-------------------
	group  mmsi
	 0___________

Seleccione DSC SETUP y GROUP SETUP.1.	

Si es la primera vez que introduce un nombre de grupo, no aparecerá ningún grupo. 2.	
De otro modo, se muestran los grupos existentes. El cursor está en MANUAL NEW. 

Use CH 3.	  /  para introducir el nombre del nuevo grupo de un caracter alfanumérico 
por vez.

Pulse ENTER para confirmar cada entrada alfanumérica correcta y moverse a la 4.	
siguiente posición.

Cuando haya introducido el nombre del grupo, pulse ENTER para que el cursor pase 5.	
a la línea MMSI.

Use CH 6.	  /  para introducir el MMSI asociado al grupo, de a un número por vez. 
Pulse ENTER para confirmar un número y pasar a la siguiente posición.

Si comete un error, seleccione el caracter < y después pulse ENTER.7.	
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Cuando haya introducido el último número del MMSI aparecerá automáticamente 8.	
una nueva pantalla. 

El cursor está en STORE, verifique que el número sea correcto y pulse ENTER para 9.	
grabar el nuevo registro. (Si no es correcto, seleccione CANCEL).

4-8-2-2 Edición de grupos de usuarios

Puede cambiar el nombre o MMSI de un grupo en cualquier momento.

FISHERS
	 067891234
>STORE
	 CANCEL

GROUP SETUP
	 MANUAL NEW
>FISHING 1
	 SAILING

FISHING 1
	 012345678
>EDIT
	 DELETE

EDIT NAME
	 FISHING 1
	 EDIT MMSI
	 01235678

Seleccione DSC SETUP y GROUP SETUP.1.	

Verá los nombres de sus grupos. Mueva el cursor al grupo que quiere editar y pulse 2.	
ENTER.

Verá el nombre y MMSI del grupo, el cursor está en EDIT, pulse ENTER.

Use CH3.	   /  para cambiar el nombre del grupo. O, para editar sólo el MMSI, pulse 
ENTER varias veces hasta que el cursor pase a la línea MMSI.

Si necesita cambiar el MMSI asociado al grupo, use CH  /  para cambiar el número 
y pulse ENTER.

Si no necesita cambiar el MMSI, pulse ENTER varias veces para pasar por los dígitos y 
pulse ENTER.

Cuando termine, pulse ENTER para ver la siguiente pantalla.4.	

El cursor está en STORE, pulse ENTER para grabar el registro o seleccione CANCEL 5.	
para salir.

4-8-2-3 Borrar un grupo

Seleccione GROUP SETUP y pulse ENTER. Se muestran los grupos existentes.1.	

Seleccione el que quiera borrar y pulse 2.	 ENTER. Verá EDIT o DELETE item (editar o 
borrar).

Seleccione DELETE y pulse 3.	 ENTER. Verá el menú DELETE GROUP; la flecha indica 
YES (SI), pulse ENTER para vaciar el grupo y regresar a la pantalla GROUP SETUP. La 
pantalla muestra el grupo del siguiente modo.
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EiLEEN
	 053421608
	 EDIT
>DELETE

DELETE GROUP
	 EiLEEN
>YES
	 NO

GROUP SETUP
	 MANUAL
	 SAILING
	 FISHING 2

4-8-3 Respuesta a llamadas individuales (INDIV REPLY)

Puede responder a una llamada entrante mediante: una respuesta automática o una 
respuesta manual.

Una respuesta automática envía una confirmación de recepción y después establece el 
canal listo para una conversación.

Una respuesta manual le pregunta si desea confirmar la llamada, y después le pregunta si 
desea conversar con quien llama.

DSC setup
	user  mmsi
	group  setup
>indiv reply

 

indiv reply
	manual
>auto

Seleccione DSC SETUP, y después INDIV REPLY.1.	

Seleccione AUTO para una respuesta automática,o MANUAL para respuesta manual.2.	

4-8-4 Activar funcionalidad DSC (DSC SELECT)

Para apagar temporalmente la función DSC, como al navegar a vías internas o en una 
región sin DSC.

Seleccione DSC SETUP y después DSC SELECT.1.	

Seleccione OFF para apagar la función DSC. 2.	

Pulse ENTER para confirmar su elección y regresar al menú. 3.	

DSC SETUP
	 GROUP SETUP
	 INDIV REPLY
>	DSC SELECT

DSC SELECT
	 ON
>	OFF

4-8-5 Tipo de respuesta a llamadas de interrogación de LL (LL REPLY)

Puede configurar la radio para resonder a una pregunta de LL en uno de tres modos:



Simrad HH33 Instrucciones de instalación y funcionamiento
44

MANUAL•	  responde manualmente a cualquier pregunta de LL de sus amigos.

AUTO•	  responde automáticamente a cualquier pregunta de LL entrante de cualquiera 
de sus amigos.

OFF•	  ignora todas las preguntas de LL de amigos.

DSC SETUP
	 ATIS SELECT
	 DSC SELECT
>LL REPLY

LL REPLY
>MANUAL
	 AUTO
	 OFF

Seleccione DSC SETUP y LL REPLY.1.	

Seleccione su respuesta y pulse ENT para confirmar y regresar al menú.2.	

4-9 ATIS SETUP (Configuración ATIS) (sólo UE)

Este submenú se usa para ajustar las opciones de la función ATIS. 

Pulse MENU y seleccione ATIS SETUP, pulse ENTER para entrar al submenú.•	

4-9-1 Introduzca o verifique su MMSI ATIS (ATIS MMSI)

Debe introducir su ATIS MMSI para acceder a la funcionalidad ATIS si está navegando vías 
navegables interiores dentro de Europa.

ATIS envía un mensaje digital en cualquier momento en que suelte la tecla PTT.

Un ATIS MMSI siempre comienza con el número 9.

Esta operación se realiza una sola vez. Debe introducir su MMSI ATIS antes de poder 
acceder a las funciones ATIS.

Puede ver su MMSI ATIS en cualquier momento, pero sólo tiene una oportunidad para 
introducir su MMSI ATIS.

MENU SELECT
	 GPS/DATA
	 RADIO SETUP
>ATIS SETUP

ATIS SETUP
>ATIS MMSI
	 ATIS SELECT

INPUT ATIS
MMSI
9_____________

atis mmsi
9100005366
>store
	cancel

atis mmsi
input again
9_____________

     

atis mmsi
	 9100005366
>store
	cancel
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Seleccione ATIS SETUP y después ATIS MMSI y pulse ENTER. Si hay un MMSI 1.	
guardado, aparece este valor.

Si el MMSI está en blanco, aparecerá una línea de guiones, excepto por el número 2.	
inicial '9'. Introduzca su ATIS MMSI en la línea de guiones. Pulse ENTER para confirmar 
el número y pasar a la siguiente posición.

Si comete un error, pulse CH3.	  hasta que vea < y después pulse ENTER para regresar 
y corregir la entrada.

Cuando haya introducido el último número del MMSI aparecerá una pantalla de 4.	
confirmación. El cursor está en STORE, pulse ENTER para guardar su MMSI ATIS. 

Introduzca su MMSI ATIS de nuevo como confirmación y la pantalla de 5.	
confirmación aparecerá de nuevo, seleccione STORE y pulse ENTER para guardar 
permanentemente su MMSI ATIS y regresar al menú.

Puede ver el MMSI ATIS almacenado en cualquier momento seleccionando ATIS 6.	
MMSI en el menú ATIS SETUP.

4-9-2 Activar funcionalidad ATIS (ATIS SELECT)

Al estar activado ATIS, ocurre lo siguiente:

Las funciones de recepción dual y triple y exploración se desactivan.•	

Las reglas de las vías navegables interiores requieren potencia de transmisión de 1 W •	
en los Canales 06, 08, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 71, 72, 74 y 77, y 31 si está habilitado.

Para activar o desactivar ATIS:

menu select
	gps /data
	radio  setup
>atis setup

ATIS SETUP
	 ATIS MMSI
>ATIS SELECT

ATIS SELECT
	 ON
> OFF

Seleccione ATIS SETUP, y después ATIS SELECT. Pulse 1.	 ENTER para ver ATIS SELECT 
ON/OFF.

Seleccione ON para activar la función ATIS. 2.	

Pulse ENTER para confirmar su elección y regresar al menú. 3.	

4-10 Recibir datos de amigo (Get Buddy) 

Activa o desactiva la función automática de datos (GET BUDDY)

Modo de amigo activado: La radio transmitirá sus datos de LL al otro equipo después 
de soltar la tecla PTT, si el otro equipo también tiene GET BUDDY activado, mostrará la 
distancia y MMSI de usuario (o MMSI ATIS) del remitente.
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menu select
	radio  setup
	dsc  setup
>get buddy

get buddy
	on
>off

Seleccione GET BUDDY y pulse ENTER.1.	

Seleccione ON u OFF según desee y pulse ENTER para confirmar.2.	

Nota: Para la UE, use software clon para activar o desactivar el menú GET BUDDY.

4-11 Registro de ruta

Establezca el intervalo de distancia en 25m, 50, o 100, para guardar los puntos de ruta al 
navegar.

menu select
	dsc  setup
	get  buddy
>Track log

track log
	 25m
>50m
	 100m

1. Seleccione TRACK LOG y pulse ENTER, aparecerán entonces en pantalla 25m, 50, 100m.

2. Seleccione su opción y pulse ENTER.

4-12 Borrar ruta

Borra el historial de ruta de la pantalla del trazador.

menu select
	get  buddy
	t RACK LOG
>erase track

erase track
	yes
>no

Seleccione ERASE TRACK y pulse ENTER, la radio pedirá una confirmación.1.	

Seleccione Yes (Si), pulse ENTER para borrar la línea de ruta de la pantalla.2.	

4-13 Recuperación de valores de fábrica (RESET)

Use RESET para regresar todos los ajustes de la radio a los valores de fábrica, excepto su 
MMSI, MMSIs de grupo y MMSI ATIS.
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MENU SELECT
	 TRACk log
	erase  track
> RESET

RESET RADIO
ARE YOU SURE
>YES
	no

menu select
	dsc  setup
	get  buddy
>	reset

Seleccione RESET, pulse ENTER, la radio pide su confirmación.1.	

Seleccione YES y pulse ENTER para reinicializar la radio y regresar al menú.2.	
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Sección 5 - Envío y recepción de llamadas DSC (sólo EE.UU.)

5-1 ¿Qué es la función DSC?

DSC (Llamada Selectiva Digital) es un método semiautomático de establecer llamadas 
VHF, MF y HF de radio. Fue diseñado como estándar internacional por la IMO (Organiza-
ción Marítima Internacional) y es parte del GMDSS (Sistema Global Marítimo de Socorro y 
Seguridad).

Actualmente, se requiere que monitoree el Canal de Socorro 16, pero DSC eventualmente 
reemplazará las escuchas en frecuencias de socorro y será usado para transmitir informa-
ción marítima de seguridad de rutina y urgente.

La función DSC le permite enviar y recibir llamadas desde cualquier barco o estación 
costera equipada con funcionalidad DSC y dentro del rango geográfico. Pueden categori-
zarse las llamadas como de socorro, de urgencia, seguridad o de rutina, y DSC selecciona 
un canal automáticamente.

PRECAUCIÓN

Debido a reglamentaciones de la Unión Europea (UE), DSC no está disponible en el 
modelo HH33E (UE).

5-1-1 Identidad de Servicio Móvil Marítimo (MMSI)

Un MMSI es un número de nueve dígitos usado en los Transceptores Marítimos capaces 
de usar Llamada Selectiva Digital (DSC). Este número se usa como un número de teléfono 
para llamar selectivamente a otros barcos. 

5-1-2 ¿Cómo puedo obtener un número MMSI?

Póngase en contacto con su distribuidor local.
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 ADVERTENCIA

Esta radio ha sido diseñada para generar una llamada de socorro marítima digital para 
facilitar la búsqueda y rescate. Para resultar efectivo como dispositivo de seguridad, 
esta radio debe usarse solamente dentro de la cobertura geográfica de un sistema de 
seguimiento de seguridad marítimo VHF de Canal 70 basado en la costa. El rango de 
cobertura geográfica puede variar pero bajo condiciones normales es de aproximada-
mente 20 millas náuticas.

Pulse rápidamente la tecla CALL/MENU para acceder al menú DSC. Los usuarios 
pueden seleccionar el tipo de llamada DSC a realizar. El canal permanece sin cambios 
y permite una operación de transmisión normal. 

5-2 Tipos de llamadas DSC

Pulse la tecla CALL/MENU para acceder al menú para elegir el tipo de llamada DSC a 
enviar.

Nota: Sólo pueden mostrarse 4 llamadas por vez en pantalla.

Pulse CH  /  para desplazarse hacia arriba y abajo por el menú hasta que el cursor esté 
en el elemento deseado.

Pulse ENTER, los tipos de llamadas son:

Tipo de	 Descripción
llamada

INDIVIDUAL	 Hace una nueva llamada ingresando el MMSI o eligiéndolo de la lista, máx. 
20.

LAST CALL	 Repite la última llamada sin importar de qué tipo sea.

GROUP	 Envía transmisiones que sólo reciben las radios que comparten un nú-
mero MMSI común, pueden guardarse hasta 3 números MMSI de grupo y 
hacerse llamadas a ellos.

ALL SHIPS	 Hace una llamada de Urgencia, Seguridad o Rutina a todos los barcos. 
Una pantalla de confirmación seguirá a la selección de prioridad de estas 
opciones. La llamada de Seguridad es para alertas de aviso solamente.

CALL LOG	 Permite revisar todas las llamadas guardadas por número y hora. Un tipo 
de llamada individual puede hacerse al MMSI/NOMBRE seleccionado en 
el REGISTRO. El REGISTRO contiene todos los tipos de llamadas recibidos 
excepto las llamadas de SOCORRO. La llamada al final de la lista se borra 
automáticamente. La última llamada se guarda al final de la lista. 

	 Nota: Sólo pueden guardarse 20 llamadas.
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DISTRESS LOG	 Permite revisar todas las llamadas de Socorro guardadas por número y 
hora. Puede hacerse un tipo de llamada individual al MMSI/NOMBRE del 
REGISTRO. Se borra la llamada al final de la lista automáticamente. Esto 
significa que la última llamada se guarda al final de la lista. Sólo pueden 
guardarse 10 llamadas.

LL REQUEST 	 Le permite solicitar información de posición GPS de cualquier barco que 
tenga MMSI conocido. El pedido puede enviarse mediante la lista de 
amigos o manualmente.

TRACK BUDDY  Rastrea la posición GPS de hasta tres barcos que tengan un número MMSI 
conocido.

5-2-1 Envío de una llamada individual

manual mmsi
0____________

DSC CALL
>INDIVIDUAL
	 LAST CALL
	 GROUP 

INDIVIDUAL
> routine
	 Safety
	urgency

individual
>manual new
	sea  rose
	mermaid

112345678
	 INDIVIDUAL
	 ROUTINE
	 WAITING ACK

112345678
	individual
	routine
>set channel

112345678
	individual
	routine
>send?

112345678
	 INDIVIDUAL
	 ROUTINE
	 CALLING...

INDIV ACK
	 112345678
	 PRESS PTT
	 ESC->EXIT

Puede llamar a cualquiera que tenga una radio equipada con DSC. 

Para llamar a otra persona:

Pulse CALL/MENU para entrar al modo DSC, y después elija INDIVIDUAL.1.	

El cursor está en ROUTINE. Pulse ENTER para hacer una llamada de rutina o 2.	
seleccione otro nivel de prioridad: SAFETY (SEGURIDAD) o URGENCY (URGENCIA).

Seleccione MANUAL NEW para llamar a una persona que no está en su lista de 3.	
amigos, o seleccione el nombre de su amigo. Pulse ENTER. Si seleccionó MANUAL 
NEW, debe introducir el MMSI de usuario y después pulsar ENT.

Seleccione el canal de trabajo y pulse ENT. (Nota: Usualmente no se puede llamar a 4.	
los canales duplex y se eliminan automáticamente de la lista de llamadas sugeridas. 
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Si la llamada es a una Estación Costera, la radio reconocerá esto y seleccionará el 
canal correcto).

La radio sintetiza los detalles de la llamada y pide confirmación para enviar la 5.	
llamada (SEND?). Pulse ENT para enviar la llamada. La radio pasa a CH70 y se muestra 
el anunciador Tx en la pantalla mientras que la llamada DSC se envía.

Si la llamada se confirma (ACK), pulse PTT para hablar. Si no hay respuesta, reintente 6.	
la llamada.

5-3 Envío de llamada a grupo

Ya debería haber almacenado el MMSI de grupo antes de hacer la llamada. Las llamadas a 
grupos siempre se envían con prioridad ROUTINE.

RD GROUP
	 012345678
	 ROUTINE
>SEND?

DSC CALL
	individual
	last  call
>	group

group
>rd group
	group  #2
	group  #3

RD GROUP
	 012345678
	routine
>set channel

RD GROUP
	 012345678
	 ROUTINE
	 CALLING . . .

Pulse CALL/MENU para ver el menú DSC CALL.1.	

El cursor está en LAST CALL. Mueva el cursor a GROUP y pulse ENTER. Verá los 2.	
nombres de sus grupos.

Seleccione el grupo al que desea llamar y pulse ENTER.3.	

Seleccione el canal y pulse ENTER para hacer la llamada.4.	

Nota: Los canales duplex usualmente no pueden recibir llamadas y se eliminan automáti-
camente de la lista de llamadas sugeridas. 

Se verá el icono Tx en pantalla mientras se hace la llamada.

5-4 Hacer una llamada a todos los barcos

DSC CALL
	 LAST CALL
	 GROUP 
>ALL SHIPS

ALL SHIPS
>ROUTINE
	 SAFETY
	 URGENCY

ALL SHIPS
	 ROUTINE
> SET CHANNEL
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ALL SHIPS
	 ROUTINE
>SEND?

all ships
	routine
	calling  l ...

Pulse CALL/MENU para ver el menú DSC CALL.1.	

El cursor estará en LAST CALL. Mueva el cursor a ALL SHIPS y pulse ENTER.2.	

La prioridad de ALL SHIPS se ajusta automáticamente a ROUTINE pero hay 3 niveles 3.	
disponibles:

URGENCY: cuando una situación o problema serio ha ocurrido y podría llevar a una 
situación de socorro.

SAFETY: para enviar información de seguridad a todos los otros barcos dentro del 
alcance. 

ROUTINE: para hacer una llamada de rutina a todos los otros barcos dentro del 
alcance.

Mueva el cursor al nivel de prioridad apropiado a su situación actual y pulse ENTER.4.	

Seleccione el canal de trabajo y pulse Enter. Los canales duplex que usualmente no 5.	
son llamados se eliminan automáticamente de la lista de llamadas sugeridas.

La radio pide su confirmación para la llamada a todos los barcos. Pulse ENTER para 6.	
seleccionar YES y enviar la llamada.

Se verá el icono Tx en pantalla mientras se hace la llamada.7.	

Si la llamada se confirma, pulse PTT para hablar.8.	

5-5 Respuesta a una llamada en su registro de llamadas

Su registro de llamadas contiene los detalles de contacto de las últimas 20 llamadas 
entrantes, puede usarlo para responder a cualquiera rápidamente. Cuando el registro 
se llena, se sobreescribe el registro más viejo. Por lo tanto, para elegir el nivel de prioridad:

112345678
	individual
	routine
>set channel

DSC CALL
	 GROUP 
	 ALL SHIPS
>CALL LOG

112345678
	 INDIVIDUAL
	 ROUTINE
	 09:45 utc

112345678
>CALL BACK
	 DELETE
	 SAVE MMSI
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112345678
	individual
	routine
>sent?

Pulse CALL/MENU para ver el menú DSC CALL.1.	

El cursor está en LAST CALL. 2.	

Se verán los detalles de la llamada entrante más reciente.3.	

(Opcional) Si quiere guardar este registro en su LISTA DE AMIGOS, mueva el cursor a 4.	
MMSI y pulse ENTER e introduzca un nombre de amigo. Se muestra automáticamente 
el MMSI.

El cursor está en CALL BACK. Pulse ENTER.5.	

Seleccione el canal de trabajo y pulse ENTER.6.	

Nota: Usualmente no se puede llamar a los canales duplex y se eliminan automáticamen-
te de la lista de llamadas sugeridas. Si la llamada es a una Estación Costera, el canal se 
selecciona automáticamente.

Se muestran los detalles de llamada. Pulse ENTER para hacer la llamada. Se verá el 7.	
icono Tx en pantalla mientras se hace la llamada.

Si la llamada se confirma, pulse PTT para hablar.8.	

Si no hay respuesta (UNABLE TO ACKNOWLEDGE), un mensaje le pregunta si quiere 9.	
reintentar (SEND AGAIN?).

Seleccione YES y pulse ENTER para reintentar la llamada.10.	

El ciclo se repite dos veces. Si la llamada aún no puede efectuarse, la radio regresa a 
la operación normal.

5-6 Respuesta a una llamada en su registro de llamadas de Socorro

Su registro de socorro contiene los detalles de las últimas 10 llamadas de socorro reen-
viadas, así que puede responder a cualquiera de ellas rápidamente. Cuando el registro 
de socorro está lleno, se sobreescribe el registro más viejo para seleccionar el nivel de 
prioridad.

FRED
>CALL BACK
	 DELETE
	

DSC CALL
	 ALL SHIPS
	 CALL LOG
>DIST LOG

DISTRESS
	 10:03 UTC
	 82◦ 50.123’N’
	 127◦ 45.456’W

FRED	
	 DISTRESS
	 PIRACY
	 ALL RELAY



Simrad HH33 Instrucciones de instalación y funcionamiento
54

FRED
	 INDIVIDUAL
	 ROUTINE
>SET CHANNEL

FRED
	 INDIVIDUAL
	 ROUTINE
>SEND?

Pulse DSC MENU para ver el menú DSC CALL.1.	

El cursor está en LAST CALL. Mueva el cursor a DIST CALL y pulse ENTER.2.	

Se verán los detalles de contacto de la llamada de socorro entrante más reciente en 3.	
el primer registro (01) en el registro de socorro. Mueva el cursor para pasar por las 
llamadas de socorro y seleccione el registro al que quiera llamar.

Se muestran los detalles en dos pantallas que alternan cada 1,5 segundos. Una 
pantalla muestra la ubicación y hora UTC del barco que pide socorro. La otra pantalla 
muestra la naturaleza de la emergencia (si fue especificada) y el MMSI del barco que 
reenvió la llamada de socorro.

El cursor está en CALL BACK. Pulse ENTER.4.	

Seleccione el canal de trabajo y pulse ENTER.5.	

Nota: Los canales duplex usualmente no pueden recibir llamadas y se eliminan automáti-
camente de 	 la lista de llamadas sugeridas. Si la llamada es a una Estación Coste-
ra, el canal se selecciona automáticamente.

Se muestran los detalles de llamada. Pulse ENTER para hacer la llamada.6.	

Se verá el icono Tx en pantalla mientras se hace la llamada.

Si la llamada se confirma, pulse PTT para hablar.7.	

Si no hay respuesta (UNABLE TO ACKNOWLEDGE), un mensaje le pregunta si quiere 8.	
reintentar (SEND AGAIN?).

Seleccione YES y pulse ENTER para reintentar la llamada.9.	

El ciclo se repite dos veces. Si la llamada aún no puede efectuarse, la radio regresa a 
la operación normal.

5-7 Responder a la última llamada

Su registro de llamadas contiene los detalles de las últimas 20 llamadas entrantes. Use 
LAST CALL para responder rápidamente a la última llamada.

Seleccione el nivel de prioridad del siguiente modo:

BARRY
	 INDIVIDUAL
	 ROUTINE
>SEND?

DSC CALL
	 INDIVIDUAL
>	LAST CALL
	 GROUP CALL

BARRY
	 INDIVIDUAL
	 ROUTINE
	 10:22 utc

BARRY
	 INDIVIDUAL
	 ROUTINE
>SET CHANNEL
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Pulse CALL/MENU para ver el menú DSC CALL.1.	

El cursor está en LAST CALL, pulse ENTER.2.	

Se verán los detalles de la llamada entrante más reciente.

Seleccione el canal de trabajo y pulse ENTER.3.	

Nota: Los canales duplex usualmente no pueden recibir llamadas y se eliminan automáti-
camente de la lista de llamadas sugeridas. Si la llamada es a una Estación Costera, el canal 
se selecciona automáticamente.

Se muestran los detalles de llamada. Pulse ENTER para hacer la llamada. Se verá el 4.	
icono Tx en pantalla mientras se hace la llamada.

Si la llamada se confirma, pulse PTT para hablar.5.	

Si no hay respuesta (UNABLE TO ACKNOWLEDGE), un mensaje le preguntará si 6.	
quiere reintentar (SEND AGAIN?).

Seleccione YES y pulse ENTER para reintentar la llamada. El ciclo se repite dos veces. 7.	
Si la llamada aún no puede efectuarse, la radio regresa a la operación normal.

5-8 Solicitar la posición LL de un amigo (LL Request)

SAM
	 LL REQUEST
	 CALLING . . .

DSC CALL
	 CALL LOG
	 DIST LOG
>	LL REQUEST

LL REQUEST
>	SAM
	 VHF7200
	 BUDDY #3

SAM
	 LL REQUEST

>SEND?

SAM
	 LL REQUEST

	 WAITING ACK

Pulse CALL/MENU para entrar al menú DSC, y después elija LL REQUEST.1.	

Seleccione el amigo cuya posición LL desea solicitar y pulse ENT para enviar la 2.	
pregunta.

Se muestra el nombre del canal de trabajo mientras la radio espera una 3.	
confirmación de su amigo. Si no hay respuesta después de 30 segundos, la radio le 
pregunta si desea reintentar.

5-9 Pedido de seguimiento de amigo (TRACK BUDDY)

Use la opción TRACK LIST para elegir a un amigo (o amigos) cuya posición quiera seguir. 
Especifique el intervalo de tiempo en la opción INTERVAL, para comenzar el seguimiento. 
Si el nombre del amigo y el intervalo de tiempo ya están ajustados, sólo comience el 
seguimiento.
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5-9-1 Agregar o borrar un amigo (TRACKLIST)

ADD NEW
>KATHY
 	 SEA ROSE

DSC CALL
 	 DIST LOG
	  LL REQUEST
 >TRACK BUDDY

TRACK BUDDY
	  START TRACK
 	 SET BUDDY
> TRACKLIST

TRACKLIST
> ADD NEW
	 SAM

TRACKLIST
> ADD NEW
	 KATHY
	 SAM

Pulse CALL/MENU para entrar al menú DSC, y después elija TRACK BUDDY.1.	

Seleccione TRACKLIST. Se verán todos los amigos que ya están en la lista de 2.	
seguimiento.

Nota: Para borrar a un amigo de la lista de seguimiento, seleccione el amigo que quiere 
borrar y pulse ENTER. Seleccione Yes y pulse ENTER para confirmar.

Seleccione ADD NEW para ver su lista de amigos.3.	

Seleccione el amigo y pulse ENTER para agregarlo a la lista de seguimiento.4.	

5-9-2 Selección de su amigo a seguir

Seleccione su amigo del siguiente modo:

SET BUDDY
	 KATHY
>	ON
	 OFF

DSC CALL
  DIST LOG
  LL REPLY
>TRACK BUDDY

TRACK BUDDY
	 TRACK START
>SET BUDDY
   	TRACK LIST

SET BUDDY
>	KATHY OFF
	 SAM ON
	 BUDDY #3 OFF

Pulse CALL/MENU para entrar al modo DSC, y después elija TRACK BUDDY.1.	

Seleccione SET BUDDY y desplácese hacia el amigo deseado. Puede establecer un 2.	
máximo de tres amigos a rastrear.

Seleccione ON para rastrear ese amigo, u OFF para no hacerlo. Pulse ENTER para 3.	
confirmar. (Repita para los otros dos amigos si fuera necesario.)

5-9-3 Establecer el intervalo de tiempo para el seguimiento

Establezca el intervalo de tiempo del siguiente modo.

DSC CALL
	 DIST LOG
	 LL REPLY
>TRACK BUDDY

TRACK BUDDY
	set  buddy
	track  list
>interval

INTERVAL
>15 MINUTES
   	30 MINUTES
   	1 HOUR

Pulse CALL/MENU para entrar al modo DSC, y después elija TRACK BUDDY.1.	
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Seleccione INTERVAL y elija el intervalo de tiempo deseado. Pulse ENTER para 2.	
confirmar. 

5-9-4 Comenzar el seguimiento

Comience el seguimiento de este modo:

START TRACK
>	YES
	 NO

DSC CALL
	 DIST LOG
	 LL REPLY
>	TRACK BUDDY

TRACK BUDDY
>	start buddy
	 SET BUDDY
	 TRACK LIST

SET track
	 KATHY 1 OFF
	 SAM 2 on
   BUDDY #3 3 OFF

Pulse CALL/MENU para entrar al modo DSC, y después elija TRACK BUDDY.1.	

Seleccione START TRACK y después YES.2.	

(START TRACK cambia entonces a STOP TRACK. Para detener el seguimiento en 3.	
cualquier momento, pulse YES).

Apenas comience el seguimiento se envía un Pedido de LL por el CH70 y su radio esperará 
por una confirmación de la posición LL del (primer) amigo, que mostrará en pantalla.

Se interroga a cada uno de los amigos seleccionados por su posición LL a intervalos regula-
res de tiempo.

Cuando se recibe información, suena un pitido agradable y se muestra la posición en pan-
talla. Pulsando cualquier tecla se cancela la pantalla. 

La posición que se recibe no se almacena en el registro de su radio, pero se transmite 
por NAVBUS a los trazadores de cartas. Pulse cualquier tecla para confirmar, o espere 20 
segundos.

Nota: El HH33 puede recibir y mostrar la posición LL en resolución normal o mejorada.

5-10 Recibir una llamada a todos los barcos

El icono DSC parpadea y suena una alerta de llamada cuando la radio recibe una 1.	
llamada a todos los barcos desde otro barco o estación costera que está dentro 
del alcance. Una alerta con un agradable ciclo de dos tonos indica una llamada de 
RUTINA.

Una alerta con un ciclo de 6 sonidos seguidos por una pausa de 2 segundos indica una 
llamada de URGENCIA o SOCORRO.

Pulse cualquier tecla para cancelar la alerta. La radio cambia al canal designado al 2.	
pulsar ENTER, o regresa al canal anterior al pulsar ESC. El nivel de prioridad y el MMSI 
de usuario se verán en pantalla. Si la radio reconoce al MMSI como el de uno de sus 
amigos, el nombre del amigo se muestra en lugar del MMSI.

Pulse PTT para iniciar contacto via voz en el CH16 y después cambie a un canal de 3.	
trabajo, o pulse ESC si no quiere hacer contacto por voz. Se almacenan los datos de la 
llamada en su registro de llamadas.
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all ships
	urgency	
	from  
	 123456789

14 channel
	request
	ent  > accept
	esc  > exit

5-11 Recepción de llamada de grupo

rcv: group
	gp : rd group
	lvh -880
	esc  ->exit

El icono DSC parpadeará en pantalla y sonará una alerta agradable de dos tonos 1.	
cuando la radio recibe una llamada DE GRUPO de uno de sus 3 grupos designados. 
Una llamada DE GRUPO siempre tiene prioridad de RUTINA.

Pulse cualquier tecla para cancelar la alerta. No se requiere confirmación de 2.	
recepción. La radio selecciona automáticamente el canal designado en la llamada 
de grupo entrante. Se verá el nombre del grupo en pantalla. Si la radio reconoce al 
MMSI como el de uno de sus amigos, el nombre del amigo se muestra en lugar del 
MMSI.

Pulse PTT para iniciar contacto via voz en el canal designado y cambiar después a un 3.	
canal de trabajo, o pulse ESC si no quiere hacer contacto por voz.

Se almacenan los datos de la llamada en su registro de llamadas.

5-12 Responder a una interrogación de posición LL

Su radio puede responder automáticamente o desactivar manualmente la respuesta a 
una solicitud de interrogación de LL según el ajuste LL REPLY.

5-12-1 Respuesta manual a una pregunta LL

POSITION REQ
	 123451234
	 ENTER -> ACK
	 ESC -> EXIT

Cuando la radio recibe una interrogación de posición LL, emite sonidos para avisarle. 
Mientras tanto, la pantalla muestra el pedido de posición y el MMSI del remitente. 

Si pulsa ESC o no responde al pedido en cinco minutos, la radio regresa a su estado 1.	
previo.

Pulse ENTER para confirmar la llamada y transmitir su posición automáticamente por 2.	
el CH70. La pregunta de posición LL no se almacena en el registro de llamadas.



Simrad HH33 Instrucciones de instalación y funcionamiento
59

5-12-2 Responder automáticamente a una interrogación de posición LL

POSITION REQ
	 123451234
	  ESC->EXIT

Cuando la radio recibe una interrogación de posición LL, emite sonidos para avisarle.

Mientras tanto, la pantalla muestra el pedido de posición y el MMSI del remitente. La 
radio confirma la pregunta automáticamente y envía inmediatamente la posición de su 
barco al remitente.

5-12-3 No responder a una interrogación de posición LL

Position REQ
	 123451234
	 LL REPLY OFF
	 ESC->EXIT

Cuando la radio recibe una interrogación de posición LL, emite sonidos para avisarle. La 
pantalla mostrará el pedido de posición y el MMSI del remitente. La radio mostrará que la 
función de respuesta está apagada.  Pulse ESC o PTT para regresar a la pantalla anterior. 
La pregunta de posición LL no se almacena en el registro de llamadas.

5-13 Recibir una llamada individual

La radio emite una alerta sonora agradable de dos tonos cuando detecta una llamada 
DSC entrante.

Las llamadas individuales entrantes siempre son una prioridad y deberían ser parte de su 
protocolo.

rcv: indiv
123456789
routine
enter->ack

67 channel 
request

esc->exit

Si la radio reconoce el MMSI de usuario como el de un amigo, muestra el nombre del amigo. 
Su radio puede responder automática o manualmente al remitente según el ajuste INDIV 
REPLY. 

Pulse ENTER para enviar una confirmación al remitente, o HH33 envía 1.	
automáticamente una confirmación al remitente. Así se detiene el alerta de dos 
tonos. La radio detecta automáticamente el canal designado en la llamada entrante.

El remitente debería responder, puede pulsar PTT para iniciar el contacto.2.	
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5-14 Recepción de una llamada de interrogación de posición

Position ACK
	 12341234

	 ESC > EXIT

 POSITION ACK
	 12:45 UTC	
	 82°50.123’N
	 127 ° 45.142’W

Cuando recibe datos de posición GPS de un amigo en respuesta a su pedido LL, se reco-
mienda que lo registre, especialmente si es una buena ubicación de pesca.

Si hay disponible información mejorada de LL, se muestra en pantalla hasta que la 
pantalla cambie.
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5-14 Recepción de una llamada de interrogación de posición

 POSITION ACK
	 12:45 UTC	
	 82°50.123’N
	 127 ° 45.142’W

Cuando recibe datos de posición GPS de un amigo en respuesta a su pedido LL, se reco-
mienda que lo registre, especialmente si es una buena ubicación de pesca.

Si hay disponible información mejorada de LL, se muestra en pantalla hasta que la 
pantalla cambie.

Sección 6 - Llamadas de socorro (sólo EE.UU.)
Nota: Usted debe haber introducido un MMSI de usuario válido para hacer y recibir 
llamadas DSC de SOCORRO.

6-1 Envío de una llamada de socorro

DISTRESS CALL
>UNDEFINED
   FIRE
   FLOODING

DISTRESS CALL
>UNDEFINED
   HOLD DISTRESS
   3 SECONDS . .

DISTRESS CALL
	 SENT! WAIT . .
	 PRESS ESC
	 TO CANCEL

Abra la cubierta roja etiquetada DISTRESS. Si hay tiempo para especificar la 1.	
naturaleza de la llamada de socorro, vaya al paso 2. Si no, vaya directo al paso 3.

Pulse la tecla DISTRESS para mostrar las siguientes categorías. Desplácese hacia la 2.	
categoría que describa mejor su situación, y después pulse ENT:

UNDEFINED	•	 Indefinida

FIRE	•	 Incendio

FLOODING	•	 Inundación

COLLISION	•	 Colisión

GROUNDING	•	 Encalladura

LISTING	•	 Escorando

SINKING	•	 Hundiéndose

ADRIFT	•	 A la deriva

ABANDONING	•	 Abandonando

PIRACY	•	 Piratería

OVER BOARD	•	 (Hombre al agua)

Mantenga presionada la tecla DISTRESS por unos 3 segundos, hasta que vea el 3.	
mensaje de llamada de socorro enviada (DISTRESS CALL SENT!) en la pantalla. Toda 
la pantalla comienza a parpadear y a sonar a alto volumen. La llamada de socorro se 
repite cinco veces continuamente. Después se repite aleatoriamente cada 3,5 a 4,5 
minutos hasta que se reciba una confirmación de recepción (DISTRESS ACK) de una 
autoridad de búsqueda y rescate o hasta que cancele manualmente la llamada de 
socorro. 

La radio selecciona CH16 automáticamente de modo que pueda oir cualquier con-
tacto de voz entrante de autoridades de búsqueda y rescate o de otros barcos que 
se encuentren dentro del alcance. 

Pulse ESC para cancelar la llamada de socorro. Esta es la única tecla que funciona en 
modo de socorro.
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6-2 Recepción de una llamada de socorro

123456789
	 DISTRESS
	 FLOODING
	 ESC -> EXIT

123456789
	 10:34 UTC
	 82 0 50.003’N
	 27 0 45.543’W

Sonará una alerta cuando se reciba una llamada de socorro (DISTRESS!). Pulse 1.	
cualquier tecla para cancelar el alerta. No necesita enviar una confirmación de 
recepción.

La radio selecciona automáticamente CH16 y muestra los detalles de la llamada de 2.	
socorro en la pantalla. Pulse PTT para establecer contacto de voz. 

Los detalles se muestran en dos pantallas que alternan cada 1,5 segundos; la 3.	
primera pantalla muestra el MMSI de usuario y la naturaleza de la emergencia (si fue 
especificada), la segunda pantalla muestra la hora y ubicación (si fue especificada). 
Si la ubicación y la hora no fueron especificadas, se reemplazan con secuencias de 
nueves y ochos respectivamente. 

El HH33 puede recibir información de posicionamiento de LL mejorada si el barco 4.	
que transmite la Llamada de Socorro la envía. Brinda la posición de la nave que pide 
socorro con 20m (60 pies) de precisión.

6-3 Recepción de una llamada de reenvío de socorro

 DISTRESS
	relay  from
	 123456789
	 ESC -> EXIT

 flooding
	 987654321
	 82 0 50.003’N
	 127 0 45.543’W

Cuando la radio recibe una llamada de socorro entrante:

La radio emite sonidos altos para alertarle de la llamada de socorro entrante y el canal 
cambia automáticamente a CH16. Pulse cualquier tecla excepto PTT o ESC si quiere 
detener los sonidos. 

Al mismo tiempo la pantalla muestra la categoría del socorro, el MMSI (o nombre de 
amigo y la posición) del barco que pide socorro. Tras un segundo, la pantalla cambia para 
mostrar el MMSI del emisor con prioridad Relay (reenvío). 

Sonará una alerta cuando se reciba una retransmisión de llamada de socorro 1.	
(DISTRESS RELAY). Pulse cualquier tecla para cancelar el alerta.

Intente hacer contacto de voz con el barco que llama. Mantenga una recepción 2.	
atenta en CH16 y esté listo para prestar ayuda. 
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6-2 Recepción de una llamada de socorro

Sonará una alerta cuando se reciba una llamada de socorro (DISTRESS!). Pulse 1.	
cualquier tecla para cancelar el alerta. No necesita enviar una confirmación de 
recepción.

La radio selecciona automáticamente CH16 y muestra los detalles de la llamada de 2.	
socorro en la pantalla. Pulse PTT para establecer contacto de voz. 

Los detalles se muestran en dos pantallas que alternan cada 1,5 segundos; la 3.	
primera pantalla muestra el MMSI de usuario y la naturaleza de la emergencia (si fue 
especificada), la segunda pantalla muestra la hora y ubicación (si fue especificada). 
Si la ubicación y la hora no fueron especificadas, se reemplazan con secuencias de 
nueves y ochos respectivamente. 

El HH33 puede recibir información de posicionamiento de LL mejorada si el barco 4.	
que transmite la Llamada de Socorro la envía. Brinda la posición de la nave que pide 
socorro con 20m (60 pies) de precisión.

6-3 Recepción de una llamada de reenvío de socorro

 DISTRESS
	relay  from
	 123456789
	 ESC -> EXIT

 flooding
	 987654321
	 82 0 50.003’N
	 127 0 45.543’W

Cuando la radio recibe una llamada de socorro entrante:

La radio emite sonidos altos para alertarle de la llamada de socorro entrante y el canal 
cambia automáticamente a CH16. Pulse cualquier tecla excepto PTT o ESC si quiere 
detener los sonidos. 

Al mismo tiempo la pantalla muestra la categoría del socorro, el MMSI (o nombre de 
amigo y la posición) del barco que pide socorro. Tras un segundo, la pantalla cambia para 
mostrar el MMSI del emisor con prioridad Relay (reenvío). 

Sonará una alerta cuando se reciba una retransmisión de llamada de socorro 1.	
(DISTRESS RELAY). Pulse cualquier tecla para cancelar el alerta.

Intente hacer contacto de voz con el barco que llama. Mantenga una recepción 2.	
atenta en CH16 y esté listo para prestar ayuda. 

6-4 Recepción de confirmación de recepción de llamada de socorro 
(DISTRESS ACK)

 DISTRESS
	 ACK FROM
	 12341234
	 ESC > EXIT

 sinking
	 654365436
	 39° 27.021’n
	 135° 12.011’w

Cuando la radio recibe una confirmación de llamada de socorro entrante:

La radio emite sonidos altos por dos minutos, para alertarle de la confirmación 1.	
de llamada de socorro entrante y el canal cambia automáticamente a CH16. Pulse 
cualquier tecla excepto ESC o 16/9 para detener los sonidos. 

Al mismo tiempo, la pantalla muestra la confirmación de llamada de socorro y el 
MMSI (o nombre de amigo) del barco que la envía. Tras un segundo la pantalla 
cambia para mostrar el MMSI y la posición del barco que pide socorro, incluyendo el 
tipo de llamada de socorro. 

Pulse ESC o 16/9 para cancelar el ciclo de la pantalla y pulse PTT para intentar 2.	
establecer contacto de voz con el guardacostas o pulse ESC nuevamente para 
mantener una recepción atenta en CH16.

6-5 Retransmisión de una llamada de socorro desde el registro de 
socorro (RELAY)

123456789
	 DELETE
	 SAVE MMSI
>RELAY

DSC CALL
	 ALL SHIPS
	 CALL LOG
>	DIST LOG

DISTRESS
	 10:03 UTC
	 82° 50.123’N’
	 127° 45.456’W

02 123456789
	 DISTRESS
	 PIRACY
	 ALL RELAY

RELAY
>INDIV RELAY
   ALL RELAY

INDIV RELAY
>MANUAL NEW
   BUDD1

Usted puede retransmitir una llamada de socorro desde su registro de socorro a un indivi-
duo o a todos los barcos.

Pulse CALL/MENU para entrar al menú DSC CALL, y después elija DIST LOG.1.	

La última Llamada de Socorro recibida es la primera entrada (01) en el Registro de 2.	
Llamadas de Socorro. Seleccione la llamada de socorro que quiere retransmitir y 
seleccione RELAY.
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Elija:3.	

INDIV RELAY. Retransmite la llamada de socorro a un individuo. Seleccione MANUAL •	
NEW si la persona no está en su lista de amigos, o desplácese hasta el nombre de su 
amigo. Pulse ENTER. (Si seleccionó MANUAL NEW, debe introducir el MMSI de usuario 
y después pulsar ENTER). 

ALL RELAY. Retransmite la llamada de socorro a todos los barcos, pulse ENTER.•	

4.		  La radio selecciona automáticamente CH16 (para ALL RELAY), o ajusta manualmente 
el canal de trabajo (INDIV RELAY). Muestra el detalle de la llamada de socorro en 
pantalla.

5.		  Pulse ENTER para retransmitir la llamada de socorro.
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Apéndice A - Especificaciones técnicas
Simrad HH33U y HH33E

A-1 General:

Resistente al agua Flotante y totalmente sumergible en conformidad 
con IPX-7 

Canales Todos los canales de EE.UU., Canadienses e 
Internacionales 

10 Canales meteorológicos del NOAA

Rango de frecuencias Transmisión - 156,025 a 157,425 Mhz 
Recepción - 156,025 a 163,275 Mhz (sólo EE.UU.) 
10 canales WX (sólo EE.UU.) 

Batería Polímero de litio, alta capacidad, 7,4 V, 1400 mAh 

Vida de la batería Más de 8 horas (con GPS/DSC encendido y 5W, pro-
porción 5/5/90%) 

Corriente de carga (con base cargadora) 700±100 mA con tiempo de carga rápida de 3 horas 

Conector de antena SMA 

Pantalla 128x128 píxeles, LCD con mapa de bits, 
retroiluminado 

A-2 Receptor:

Sensibilidad 12 dB SINAD ≤0.25 uV 

Sensibilidad de silenciador Umbral –12 dBμV (EMF) 

Selección de canales adyacentes 70 dB 

Rechazo de respuesta espúrea 70 dB 

Rechazo de intermodulación 68 dB 

Potencia de salida de audio 250 mW a 5% THD, 400 mW máx. 
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A-3 Transmisor: 

Potencia de salida 1 o 5 Watts (programable) 

Tipo de modulación FM 

Atenuación de zumbido y ruido 40 dB 

Distorsión de audio 5% 

Potencia de canales adyacentes más de 70 db 

Emisiones espúreas/armónicas menos de -70 dBc 

Consumo de energía Transmitiendo (Alto) 1,75 A, Transmitiendo (Bajo) 0,8 A 

A-4 GPS y navegación:
Satélites recibidos 12 

Navegación Pantalla de navegación en círculo grande con 500 
waypoints 

Trazador 12 rangos de escalas y 360 puntos de historial de ruta 
con control de intervalo 

Unidades NM, SM, KM 

Salida NMEA RMC, GGA, GLL, GNS, GSV 
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Apéndice B - Cuadros de frecuencias
Canales Marítimos Internacionales

CH TX (MHz) RX (MHz) MODO TIPO DE TRÁFICO NAVE A 
NAVE

NAVE A 
COSTA

ETIQUETA DE 
NOMBRE

COMENTARIO

01 156.050 160.650 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

02 156.100 160.700 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

03 156.150 160.750 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

04 156.200 160.800 D Operaciones de puerto No Sí PORT OP

05 156.250 160.850 D Operaciones de puerto, Áreas VTS 
seleccionadas

No Sí PORT OPS/VTS

06 156.300 156.300 S Seguridad entre naves Sí No SAFETY

07 156.350 160.950 D Operaciones de puerto No Sí PORT OPS

08 156.400 156.400 S Comercial (entre naves 
solamente)

Sí No COMMERCIAL

09 156.450 156.450 S Canal de llamadas recreativas Sí Sí CALLING

10 156.500 156.500 S Comercial Sí Sí COMMERCIAL

11 156.550 156.550 S Comercial, VTS en áreas 
seleccionadas

Sí Sí VTS

12 156.600 156.600 S Operaciones de puerto, Áreas VTS 
seleccionadas

Sí Sí PORT OPS/VTS

13 156.650 156.650 S Seguridad de navegación entre 
naves (puente a puente)

Sí No BRIDGE COM  

14 156.700 156.700 S Operaciones de puerto, Áreas VTS 
seleccionadas

Sí Sí PORT OPS/VTS

15 156.750 156.750 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS  Solo 1W

16 156.800 156.800 S Internacional de Socorro, Seguri-
dad y Llamadas

Sí Sí DISTRESS

17 156.850 156.850 S Controlado por el Estado Sí Sí SAR  Solo 1W

18 156.900 161.500 D Operaciones de puerto No Sí PORT OPS

19 156.950 161.550 D Comercial No Sí SHIP - SHORE

20 157.000 161.600 D Operaciones de puerto No Sí PORT OPS

21 157.050 161.650 D Operaciones de puerto No Sí PORT OPS

22 157.100 161.700 D Operaciones de puerto No Sí PORT OPS

23 157.150 161.750 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

24 157.200 161.800 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

25 157.250 161.850 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

26 157.300 161.900 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

27 157.350 161.950 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

28 157.400 162.000 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

60 156.025 160.625 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE
61 156.075 160.675 D Operaciones de puerto No Sí PORT OPS
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Notas especiales sobre el uso de canales internacionales
1 .	 Sólo LOW POWER (baja potencia, 1W).

2 .	 LOW POWER (baja potencia, 1W) inicialmente. Cambie a alta potencia manteniendo 
presionada la tecla H/L antes de transmitir. Usado normalmente en comunicaciones 
puente-a-puente.

3 .	 El Canal 70 está designado para uso exclusivamente para Llamada Digital Selectiva 
(DSC), tal como llamadas de Socorro, Seguridad y Barcos. No se permite comunica-
ción de voz en el canal 70.  
Este canal sólo está disponible en radios con capacidad DSC.

Nota: El uso del modo INTERNATIONAL no es legal en aguas de los Estados Unidos o 
Canadá.

CLAVE: S = Canal que opera en Simplex; D = Canal que opera en Duplex.

62 156.125 160.725 D Operaciones de puerto No Sí PORT OPS

63 156.175 160.775 D Operaciones de puerto No Sí PORT OPS

64 156.225 160.825 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

65 156.275 160.875 D Operaciones de puerto No Sí PORT OPS

66 156.325 160.925 D Operaciones de puerto No Sí PORT OPS

67 156.375 156.375 S Comercial, puente a puente Sí No BRIDGE COM

68 156.425 156.425 S Operaciones de barcos, Recreativo Sí No SHIP - SHIP

69 156.475 156.475 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS

70 156.525 156.525 Llamada Digital Selectiva - DSC ------ ------ DSC 3

71 156.575 156.575 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS

72 156.625 156.625 S Entre naves Sí No SHIP - SHIP

73 156.675 156.675 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS

74 156.725 156.725 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS

77 156.875 156.875 S Entre naves Sí No SHIP - SHIP

78 156.925 161.525 D No comercial No Sí SHIP - SHORE

79 156.975 161.575 D Comercial No Sí SHIP - SHORE

80 157.025 161.625 D Comercial No Sí SHIP - SHORE

81 157.075 161.675 D Operaciones de puerto No Sí PORT OPS

82 157.125 161.725 D Operaciones de puerto No Sí PORT OPS

83 157.175 161.775 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

84 157.225 161.825 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

85 157.275 161.875 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

86 157.325 161.925 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

87 157.375 161.975 D Operaciones de puerto No Sí TELEPHONE

88 157.425 162.025 D Operaciones de puerto No Sí TELEPHONE
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Cuadro de canales de Estados Unidos
CH TX (MHz) RX (MHz) MODO TIPO DE TRÁFICO NAVE A 

NAVE
NAVE A 
COSTA

ETIQUETA DE 
NOMBRE

COMENTA-
RIO

01A 156.050 156.050 S Operaciones de puerto, Áreas VTS 
seleccionadas

Sí Sí PORT OPS/VTS

03A 156.150 156.150 S Gobierno de EE.UU., Guardia Costera Sí Sí UNAUTHORIZED 4

05A 156.250 156.250 S Operaciones de puerto, Áreas VTS 
seleccionadas

Sí Sí PORT OPS/VTS

06 156.300 156.300 S Seguridad entre naves Sí No SAFETY

07A 156.350 156.350 S Comercial Sí Sí COMMERCIAL

08 156.400 156.400 S Comercial (entre naves solamente) Sí No COMMERCIAL

09 156.450 156.450 S Canal de llamadas recreativas Sí Sí CALLING

10 156.500 156.500 S Comercial Sí Sí COMMERCIAL

11 156.550 156.550 S Comercial, VTS en áreas seleccionadas Sí Sí VTS

12 156.600 156.600 S Operaciones de puerto, Áreas VTS 
seleccionadas

Sí Sí PORT OPS/VTS

13 156.650 156.650 S Seguridad de navegación entre naves 
(puente a puente), 1W con Potenciamiento

Sí No BRIDGE COM  1W

14 156.700 156.700 S Operaciones de puerto, Áreas VTS 
seleccionadas

Sí Sí PORT OPS/VTS

15 --- 156.750 S Ambiental ------ ------ ENVIRONMENTAL  Sólo RX

16 156.800 156.800 S Internacional de Socorro, Seguridad y 
Llamadas

Sí Sí DISTRESS

17 156.850 156.850 S Controlado por el Estado Sí Sí SAR  Solo 1W

18A 156.900 156.900 S Comercial Sí Sí COMMERCIAL

19A 156.950 156.950 S Comercial Sí Sí COMMERCIAL

20 157.000 161.600 D Operaciones de puerto, Guardia Costera 
Canadiense

No Sí PORT OPS

20A 157.000 157.000 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS

21A 157.050 157.050 S Gobierno de EE.UU., Guardia Costera 
Canadiense

Sí Sí UNAUTHORIZED 4

22A 157.100 157.100 S Enlace de la Guardia Costera Sí Sí COAST GUARD

23A 157.150 157.150 S Gobierno de EE.UU., Guardia Costera Sí Sí UNAUTHORIZED 4

24 157.200 161.800 D Correspondencia pública, Operador marítimo No Sí TELEPHONE

25 157.250 161.850 D Correspondencia pública, Operador marítimo No Sí TELEPHONE

26 157.300 161.900 D Correspondencia pública, Operador marítimo No Sí TELEPHONE

27 157.350 161.950 D Correspondencia pública, Operador marítimo No Sí TELEPHONE

28 157.400 162.000 D Correspondencia pública, Operador marítimo No Sí TELEPHONE

61A 156.075 156.075 S Gobierno de EE.UU., Guardia Costera 
Canadiense

Sí Sí UNAUTHORIZED 4

63A 156.175 156.175 S Operaciones de puerto, VTS en áreas 
seleccionadas

Sí Sí PORT OPS/VTS

64A 156.225 156.225 S Gobierno de EE.UU., Pesca comercial 
canadiense

Sí Sí UNAUTHORIZED 4
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Notas especiales sobre el uso de canales de los Estados Unidos
1 .	 Sólo LOW POWER (baja potencia, 1W).
2 .	 Sólo recepción.
3 .	 LOW POWER (baja potencia, 1W) inicialmente. Cambie a alta potencia manteniendo 

presionada la tecla H/L antes de transmitir. Usado normalmente en comunicaciones 
puente-a-puente.

4 .	 Los canales simplex con sombra suave 03A, 21A, 23A, 61A, 64A, 81A, 82A y 83A no 
pueden usarse legalmente en aguas de los EE.UU. excepto con autorización especial 
de la Guardia Costera de los EE.UU. No aptos para su uso por el público en general.

5 .	 La letra "A" iluminada por el número de canal indica que el canal USA es simplex.
	 Este mismo canal siempre será duplex al seleccionar Internacional. No hay referencia "A" 

para los canales Internacionales. Sólo algunos canales "sólo recepción" de Canadá usan la 
letra "B".

6 .	 El Canal 70 está designado para uso exclusivamente para Llamada Digital Selectiva 
(DSC), tal como llamadas de Socorro, Seguridad y Barcos. No se permite comunicación 
de voz en el canal 70.  
Este canal sólo está disponible en radios con capacidad DSC.

CLAVE: S = Canal que opera en Simplex; D = Canal que opera en Duplex.

65A 156.275 156.275 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS

66A 156.325 156.325 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS

67 156.375 156.375 S Comercial, puente a puente, 1W con 
potenciamiento

Sí No BRIDGE COM  1W

68 156.425 156.425 S Operaciones de barcos, Recreativo Sí No SHIP - SHIP

69 156.475 156.475 S Operaciones de barcos, Recreativo Sí Sí PLEASURE

70 156.525 156.525 Llamada Digital Selectiva - DSC ------ ------ DSC 6

71 156.575 156.575 S Operaciones de barcos, Recreativo Sí Sí PLEASURE

72 156.625 156.625 S Operaciones de barcos, Recreativo Sí No SHIP - SHIP

73 156.675 156.675 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS

74 156.725 156.725 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS

77 156.875 156.875 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS  Solo 1W

78A 156.925 156.925 S Operaciones de barcos, Recreativo Sí No SHIP - SHIP

79A 156.975 156.975 S Comercial Sí Sí COMMERCIAL

80A 157.025 157.025 S Comercial Sí Sí COMMERCIAL

81A 157.075 157.075 S Gobierno de EE.UU., Operaciones de Agen-
cia de Protección del Medio Ambiente

Sí Sí UNAUTHORIZED 4

82A 157.125 157.125 S Gobierno de EE.UU., Guardia Costera Canadiense Sí Sí UNAUTHORIZED 4

83A 157.175 157.175 S Gobierno de EE.UU., Guardia Costera Canadiense Sí Sí UNAUTHORIZED 4

84 157.225 161.825 D Correspondencia pública, Operador marítimo No Sí TELEPHONE

85 157.275 161.875 D Correspondencia pública, Operador marítimo No Sí TELEPHONE

86 157.325 161.925 D Correspondencia pública, Operador marítimo No Sí TELEPHONE

87 157.375 161.975 D Operaciones de puerto No Sí TELEPHONE

88 157.425 162.025 D Operaciones de puerto No Sí TELEPHONE

88A 157.425 157.425 S Comercial, entre naves solamente Sí No COMMERCIAL
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Cuadro de Canales de Canadá

CH TX (MHz) RX (MHz) MODO TIPO DE TRÁFICO NAVE A 
NAVE

NAVE A 
COSTA

ETIQUETA DE 
NOMBRE

COMENTA-
RIO

01 156.050 160.650 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

02 156.100 160.700 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

03 156.150 160.750 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

04A 156.200 156.200 S Guardia Costera Canadiense, SAR Sí Sí CANADIAN CG

05A 156.250 156.250 S Operaciones de puerto, VTS en áreas 
seleccionadas

Sí Sí PORT OPS/VTS

06 156.300 156.300 S Seguridad entre naves Sí No SAFETY

07A 156.350 156.350 S Comercial Sí Sí COMMERCIAL

08 156.400 156.400 S Comercial (entre naves solamente) Sí No COMMERCIAL

09 156.450 156.450 S Canal de llamadas recreativas Sí Sí CALLING

10 156.500 156.500 S Comercial Sí Sí COMMERCIAL

11 156.550 156.550 S Comercial, VTS en áreas seleccionadas Sí Sí VTS

12 156.600 156.600 S Operaciones de puerto, VTS en áreas 
seleccionadas

Sí Sí PORT OPS/VTS

13 156.650 156.650 S Seguridad de navegación entre naves 
(puente a puente), 1W con Potenciamiento

Sí No BRIDGE COM  1W

14 156.700 156.700 S Operaciones de puerto, VTS en áreas 
seleccionadas

Sí Sí PORT OPS/VTS

15 156.750 156.750 S Comercial Sí Sí COMMERCIAL  Solo 1W

16 156.800 156.800 S Internacional de Socorro, Seguridad y Llamadas Sí Sí DISTRESS

17 156.850 156.850 S Controlado por el Estado Sí Sí SAR  Solo 1W

18A 156.900 156.900 S Comercial Sí Sí COMMERCIAL

19A 156.950 156.950 S Guardia Costera Canadiense Sí Sí CANADIAN CG

20 157.000 161.600 D Guardia Costera Canadiense No Sí CANADIAN CG  Solo 1W

21 157.050 161.650 D Operaciones de puerto No Sí PORT OPS

21A 157.050 157.050 S Gobierno de EE.UU., Guardia Costera 
Canadiense

Sí Sí UNAUTHORIZED

21B --- 161.650 S Operaciones de puerto ------ ------ PORT OPS Sólo RX

22A 157.100 157.100 S Enlace de la Guardia Costera Canadiense Sí Sí CANADIAN CG

23 157.150 161.750 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

24 157.200 161.800 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

25 157.250 161.850 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

25B --- 161.850 S Correspondencia pública ------ ------ TELEPHONE Sólo RX

26 157.300 161.900 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

27 157.350 161.950 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

28 157.400 162.000 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE

28B --- 162.000 S Correspondencia pública ------ ------ TELEPHONE Sólo RX

60 156.025 160.625 D Correspondencia pública No Sí TELEPHONE
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Notas especiales sobre el uso de canales canadienses
1 .	 Sólo LOW POWER (baja potencia, 1W).
2 .	 Sólo recepción.
3 .	 LOW POWER (baja potencia, 1W) inicialmente. Cambie a alta potencia manteniendo 

presionada la tecla H/L antes de transmitir. Usado normalmente en comunicaciones 
puente-a-puente.

4 .	 Los canales simplex con sombra suave 21A, 23A, 61A, 64A, 81A, 82A y 83A no 
pueden usarse legalmente en aguas de Canadá excepto con autorización especial 
de la Guardia Costera Canadiense. No aptos para su uso por el público en general.

61A 156.075 156.075 S Gobierno de EE.UU., Guardia Costera 
Canadiense

Sí Sí UNAUTHORIZED 4

62A 156.125 156.125 S Guardia Costera Canadiense Sí Sí CANADIAN CG

64 156.225 160.825 D Correspondencia pública, Duplex No Sí TELEPHONE

64A 156.225 156.225 S Gobierno de EE.UU., Pesca comercial 
canadiense

Sí Sí UNAUTHORIZED 4

65A 156.275 156.275 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS

66A 156.325 156.325 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS  Solo 1W

67 156.375 156.375 S Comercial, SAR Sí No COMMERCIAL

68 156.425 156.425 S Operaciones de barcos, Recreativo Sí No SHIP - SHIP

69 156.475 156.475 S Solo pesca comercial Sí Sí COMMERCIAL

70 156.525 156.525 S Llamada Digital Selectiva - DSC ------ ------ DSC 6

71 156.575 156.575 S Operaciones de barcos, Recreativo Sí Sí PLEASURE

72 156.625 156.625 S Entre naves Sí No SHIP - SHIP

73 156.675 156.675 S Solo pesca comercial Sí Sí COMMERCIAL

74 156.725 156.725 S Solo pesca comercial Sí Sí COMMERCIAL

77 156.875 156.875 S Operaciones de puerto Sí Sí PORT OPS  Solo 1W

78A 156.925 156.925 S Operaciones de barcos, Recreativo Sí No SHIP - SHIP

79A 156.975 156.975 S Comercial Sí Sí COMMERCIAL

80A 157.025 157.025 S Comercial Sí Sí COMMERCIAL

81A 157.075 157.075 S Operaciones del Gobierno de los EE.UU. Sí Sí UNAUTHORIZED 4

82A 157.125 157.125 S Gobierno de EE.UU., Guardia Costera 
Canadiense

Sí Sí UNAUTHORIZED 4

83 157.175 161.775 D Guardia Costera Canadiense Sí Sí CANADIAN CG

83A 157.175 157.175 S Gobierno de EE.UU., Guardia Costera 
Canadiense

Sí Sí UNAUTHORIZED 4

83B --- 161.775 S Guardia Costera Canadiense, solo RX ------ ------ CANADIAN CG

84 157.225 161.825 D Correspondencia pública, Operador 
marítimo

No Sí TELEPHONE

85 157.275 161.875 D Correspondencia pública, Operador 
marítimo

No Sí TELEPHONE

86 157.325 161.925 D Correspondencia pública, Operador 
marítimo

No Sí TELEPHONE

87 157.375 161.975 D Operaciones de puerto No Sí TELEPHONE

88 157.425 162.025 D Operaciones de puerto No Sí TELEPHONE
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Canales METEOROLÓGICOS

CH RX (MHz) TIPO DE TRÁFICO NOMBRE COMENTARIO

WX01 162.550 Canal meteorológico del NOAA NOAA WX Sólo RX

WX02 162.400 Canal meteorológico del NOAA NOAA WX Sólo RX

WX03 162.475 Canal meteorológico del NOAA NOAA WX Sólo RX

WX04 162.425 Canal meteorológico del NOAA NOAA WX Sólo RX

WX05 162.450 Canal meteorológico del NOAA NOAA WX Sólo RX

WX06 162.500 Canal meteorológico del NOAA NOAA WX Sólo RX

WX07 162.525 Canal meteorológico del NOAA NOAA WX Sólo RX

WX08 161.650 Canal meteorológico canadiense CANADA WX Sólo RX

WX09 161.775 Canal meteorológico canadiense CANADA WX Sólo RX

WX10 163.275 Canal meteorológico del NOAA NOAA WX Sólo RX
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Apéndice C - Canales de vías navegables interiores de la 
Tabla Específica de Países

Para información específica de canales para su país, por favor consulte con las autoridades 
locales.

CH NOTAS ESPECÍFI-
CAS AL PIE

FRECUENCIA DE 
TRANSMISIÓN (MHZ)

NAVE A NAVE NAVE A PUERTO INFORMACIÓN 
NÁUTICA

NAVE TIERRA

60 a) 156.025 160.625 x

01 a) 156.05 160.65 x

61 a) 156.075 160.675 x

02 a) 156.1 160.7 x

62 a) 156.125 160.725 x

03 a) 156.15 160.75 x

63 a) 156.175 160.775 x

04 a) 156.2 160.8 x

64 a) 156.225 160.825 x

05 a) 156.25 160.85 x

65 a) 156.275 160.875 x

06 a) b) 156.3 156.3 x

66 a) 156.325 160.925 x

07 a) 156.35 160.95 x

67 a) c) 156.375 156.375 x

08 a) q) 156.4 156.4 x

68 a) 156.425 156.425 x

09 a) b) c) 156.45 156.45 x

69 a) 156.475 156.475 x

10 e) 156.5 156.5 x

11 156.55 156.55 x

71 156.575 156.575 x

12 156.6 156.6 x

72 a) r) 156.625 156.625 x

13 f) 156.65 156.65 x

73 f) g) 156.675 156.675 x

14 q) 156.7 156.7 x

74 a) 156.725 156.725 x

15 h) j) 156.75 156.75 x

75 o) j) 156.775 156.775 x

16 i) 156.8 156.8 x
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Comentarios generales a la Tabla Específica por Países: 

1	 Los canales para las categorías de servicio nave-a-nave e información náutica 
pueden usarse también para sistemas de tránsito de naves por los centros de 
tránsito.

2	 En algunos países, las frecuencias de ciertos canales pueden usarse para otra 
categoría de servicios u otros servicios de radio. Estos países son Austria, Bulga-
ria, Croacia, la República Federal de Yugoslavia, Hungría, Moldavia, Rumania, la 
Federación Rusa, la República Eslovaca, la República Checa (excepto los canales 
08, 09, 72, 74 y 86), Ucrania y la República Federal de Yugoslavia. Las adminis-
traciones en cuestión deberían hacer todo esfuerzo posible para poner lo antes 
posible estos canales de frecuencias a disposición del servicio de radiotelefonía 
en las vías navegables interiores y/o la categoría de servicio requerida.

76 j) d) o) 156.825 156.825 x

17 h) j) 156.85 156.85 x

77 a) k) 156.875 156.875 x

18 156.9 161.5 x

78 156.925 161.525 x

19 156.95 161.55 x

79 a) 156.975 161.575 x

20 157 161.6 x

80 157.025 161.625 x

21 a) 157.05 161.65 x

81 a) 157.075 161.675 x

22 157.1 161.7 x

82 l) m) 157.125 161.725 x

23 m) 157.15 161.75 x

83 a) m) 157.175 161.775 x

24 m) 157.2 161.8 x

84 m) 157.225 161.825 x

25 m) 157.25 161.85 x

85 a) m) 157.275 161.875 x

26 m) 157.3 161.9 x

86 a) m) 157.325 161.925 x

27 m) 157.35 161.95 x

87 a) d) 157.375 157.375 x

28 m) 157.4 162 x

88 a) p) 157.425 157.425 x

AIS 1 a) n) 161.975 161.975

AIS 2 a) n) 162.025 162.025
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Explicación de notas específicas en la Tabla Específica de Países: 

a.	 En los países mencionados bajo 2, está estrictamente prohibido usar este canal.

b.	 No se permite el uso de este canal entre los kilómetros 150 y 350 del Rin.

c.	 En los Países Bajos, este canal se usa para sus comunicaciones en sitio durante 
operaciones de seguridad en el Mar del Norte, IJsselmeer, Waddenzee, Ooster- y 
Wester-schelde.

d.	 Este canal puede usarse también para pilotaje, amarre, remolque y otros propósitos 
náuticos.

e.	 Este canal es el primer canal nave-a-nave, a menos que la autoridad competente 
haya designado otro canal. En los países mencionados en bajo 2 se permite que la 
potencia de salida se fije en un valor entre 6 y 25 W hasta el 1 de enero de 2005.

f.	 En los países mencionados bajo 2 este canal se usa para autoridades nave-a-nave de 
categoría de servicios.

g.	 En los Países Bajos este canal lo utiliza su guardia costera nacional para 
comunicaciones durante las operaciones por polución con petróleo en el Mar del 
Norte y para mensajes de seguridad para el Mar del Norte, Wadden-zee, IJsselmeer, 
Ooster- y Westerschelde. 

h.	 Este canal sólo puede usarse para comunicaciones de a bordo con categoría de 
servicio.

i.	 Este canal sólo puede usarse para comunicaciones entre buques de alta mar y 
estaciones de tierra participantes en caso de comunicaciones de socorro y seguridad 
dentro de las áreas marítimas. En los países mencionados en bajo 2 este canal sólo 
puede usarse para socorro, seguridad y llamadas.

j.	 La potencia de salida deberá reducirse automáticamente a un valor entre 0,5 y 1 W.

k.	 Este canal puede usarse para comunicaciones sociales.

l.	 En los Países Bajos y Bélgica, este canal puede usarse para transmitir mensajes 
referentes a aprovisionamiento de combustible y vituallas. La potencia de salida 
debe reducirse manualmente a un valor entre 0,5 y 1 W.

m.	 Este canal también puede usarse para correspondencia pública. 

n.	 Este canal será usado para un sistema automático de identificación y supervisión 
de naves (AIS) capaz de brindar operación mundial en los mares y en las vías 
navegables interiores.

o.	 La disponibilidad de este canal es voluntaria. Todo equipo existente deberá poder 
operar en este canal antes de que transcurran diez años de firmado este Acuerdo.

p.	 Después de obtener permiso de la autoridad competente, este canal puede usarse 
solamente para eventos especiales temporariamente.

q.	 En la República Checa este canal se usa para información náutica con categoría de 
servicio.

r.	 En la República Checa este canal se usa para autoridades nave-a-puerto con 
categoría de servicios.
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Nota:

El canal simplex CH00 sombreado solo está disponible en el Reino Unido para 1.	
usuarios de la Guardia Costera con autorización escrita.

Los canales especiales indicados arriba pueden estar incluidos en su radio. Sólo se 2.	
permite su uso en los países indicados. No deben hacerse intentos de usarlos en 
ningún otro país.

Canales Especiales 2 

CH ENVÍO 
(MHz)

RECEPCIÓN 
(MHz)

TIPO DE TRÁFICO NAVE A 
NAVE

NAVE A COSTA ETIQUETA DE 
NOMBRE

C0 1 156.000 156.000 Usuarios de la Guardia Costera del 
Reino Unido

Sí Sí UK COAST GRD

M1 157.850 157.850 Canal de Marina M1 del Reino Unido Sí Sí UK MARINA

M2 161.425 161.425 Canal de Marina M2 del Reino Unido Sí Sí UK MARINA

31 157.550 162.150 Internacional, Duplex (Holanda) No Sí NL MARINA

96H 162.425 162.425 Internacional (Bélgica) No Sí BEL G MARINA

L1 155.500 155.500 Internacional (Escandinavia) Sí No LEISURE 1

L2 155.525 155.525 Internacional (Escandinavia) Sí No LEISURE 2

L3 155.650 155.650 Internacional (Escandinavia - no en 
Dinamarca)

Sí No LE ISURE3

F1 155.625 155.625 Internacional (Escandinavia) Sí No FISHING 1

F2 155.775 155.775 Internacional (Escandinavia) Sí No FISHING 2

F3 155.825 155.825 Internacional (Escandinavia) respuesta Sí No FISHING 3

AIS1 161.975 161.975 AIS1 ----- ----- -----

AIS2 162.025 162.025 AIS2 ----- ----- -----
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